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# # 6288036922 : MAJOR TRANSLATION AND INTERPRETATION
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Arthima Phuangkemdang : THE TRANSLATION OF JOHN DONNE’S
METAPHYSICAL POEMS IN SONGS AND SONNETS. Advisor: Assoc. Prof.
PHRAE CHITTIPHALANGSRI, Ph.D.

This special research aims to study strategies in translating the ideologies
and the prominent styles in 6 metaphysical poems from John Donne’s Songs and
Sonnets, namely The Flea, The Apparition, Woman’s Constancy, The Canoniza-
tion, The Bait and A Valediction: Forbidding Mourning, from English to Thai. An ana-
lytical study of Donne’s and other metaphysical poets’ works, together with Chris-
tiane Nord’s discourse analysis theory, has been applied to analyze and compre-
hend the source text’s ideas. Several translation theories including Peter New-
mark’s semantic translation, Marianne Lederer’s interpretive theory of translation,
Mona Baker’s translation strategies, Hervey Sandor and lan Higgins’ compromise
and compensation, Vallaya Vivatsorn’s literature translation approach and James
Holmes’ poetry translation approaches have also been applied to this study to
find the best way to translate English poetry and convey the fundamental meta-
physical ideas found in the selected poems as well as the poet’s styles in the
source text into its Thai translation. Formally as well as schematically appropriate
Thai prosodies and literary devices have been applied to ensure the comprehen-
sion of the translated text’s readers about the conveyed metaphysical ideas while
maintaining their aesthetics through Thai literary devices that can best recreate

similar effects as in the source text.
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= A a o A aa a . | aa ¢
witleanumanunenseialuannIsatuiInUnG (extraordinary) 1u Tuunnidnusises A
Valediction: Forbidding Mourning
Moving of th” earth brings harms and fears;
Men reckon what it did, and meant;
But trepidation of the spheres,

Though ereater far, is innocent.

Dull sublunary lovers’ love
—Whose soul is sense—cannot admit
Of absence, ’cause it doth remove

The thing which elemented it.

Donne, A Valediction: Forbidding Mourning
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If they be two, they are two so
As stiff twin compasses are two;
Thy soul, the fix’d foot, makes no show

To move, but doth, if th” other do.

And though it in the centre sit,
Yet, when the other far doth roam,
It leans, and hearkens after it,

And grows erect, as that comes home.

Such wilt thou be to me, who must,
Like th’ other foot, obliquely run;
Thy firmness makes my circle just,
And makes me end where | begun.
Donne, A Valediction: Forbidding Mourning
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For God’s sake hold your tongue, and let me love

Donne, The Canonization
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Moving of th’ earth brings harms and fears

Donne, A Valediction: Forbidding Mourning
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And in this flea our two bloods mingled be;

Donne, The Flea
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Mark but this flea, and mark in this, a
How little that which thou deniest me is; a
It sucked me first, and now sucks thee, b
And in this flea our two bloods mingled be; b
Thou know’st that this cannot be said C
A sin, nor shame, nor loss of maidenhead, C
Yet this enjoys before it woo, d
And pampered swells with one blood made of two, d
And this, alas, is more than we would do. d

Donne, The Flea
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COME live with me, and be my love,
And we will some new pleasures prove
Of golden sands, and crystal brooks,
With silken lines and silver hooks.

Donne, The Bait
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(Christopher Marlowe) (.. 1564-1593) Fanaabii
Come live with me and be my love
And we will all the pleasures prove
Christopher Marlowe, The Passionate Shepherd to His Love
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(Cunnar, 1989, pp. 85-87)
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This flea is you and I, and this
Our marriage bed, and marriage temple is;

Donne, The Flea

uag M1 ‘invoke’ ‘reverend’ wag ‘hermitage’ lunitwus The Canonization
And thus invoke us: “You, whom reverend love
Made one another’s hermitage;

Donne, The Canonization
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- A Valediction: Forbidding Mourning (9 un, 36 U35%19)
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1) A a ¢ I3 ) A v P A a £
JURBUN 2 IASITIIBIRUTENBUNEIUAIUN WiBlmSUDaNaARTY
(1) HIU0L384
(2) Wam

(3) Asagliluguidile ellanufgiuingerumausg
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(@) TAs9asn9vessiiun
(5) 973U

(6) fwi

() Tassassusylen

(8) anwauznleniigldeavisouLdea

TUN15ILATIERAIUNAURTULU UBIANEIIIIAITEINIINNITUIDIAUTENBUY
AYUBNAIUNNBULAITINIBIRUSENaUNT8TY 1B991NB9AYSENaUNNEUBNTY

a v v n’a"d [ a a Y] <3 q' al'
A1019073LA5129LANANUNTUNT g A UILAANITHANAIUN waziTuFd
inuanisaivesalsenaungludunsieuInua1du winngudaliaiuisoduau
% I3 93 Y @ Yaal a L I3 LY
Joyansausznaumeuanmunle Ne1aliitmaleseiainesdusenauneludiiun

I Y1 (Y ~ (3 O’.JI IS L v f v
noularuiy 1He1nesnusenouTa 2 Useinnianudunusiy

2.2 ngensuda

2.2.1 na9sn1suuavastines 49113 (Peter Newmark)

luniledo A Textbook of Translation wesUines du1sa (1988, pp. 45-53)
Igutsuszivaunlassndu 2 Yssnnndn Tiwn susdadiniunisinwiduatu
(Source Language Emphasis %38 SL Emphasis) wazeiuudaiiduainudilaves

Qjémmmﬂmﬂma (Target Language Emphasis %38 TL Emphasis) Fadunns

[
v

IALUINNUNAITNITHUA 8 35 P9l

nsulaiiiunisinunduatu nsulaiiiuanudlevasdsuuatenie
nsudasasn M3RaLUag
nsuUansadia msuladasy
nmsudasnuuinwing msuUainuduau
naklanTuAIIY nsuUadeniny

A15199 1 naloniswda 8 35 nelmas faunsa

fan A Textbook of Translation (Newmark, 1988, p. 45)

Usznni 1 nadsniswdaniunissnenduatu (Sesannunlutios)

(1) n1suUam1san (word-for-word translation)
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ADN1SLUALUUSNEIA P UAILAL AU NUIBVDIA MU BIAU
9 leg AT auSUN WiaAnwlASIds19LasNa nYBIN 1IN
7119 M30LNDILAT LI IUNNLANUT UGB UNBUBUNTZUIUNS LA

(Newmark, 1988, pp. 45-46)

(2) nsudansedia (literal translation)
ADN1TWUALUUSAHIAMUTNIBVIA LA IAUNI LeUSU
WlHlasadslisnsaivasntvivatenisilndifseiulaseadie
hensallunwdunsnniian mswdaludnuazidinlddns

pumginnisudalunszuiunisula (Newmark, 1988, p. 46)

(3) mmﬂa%’nmgﬂ%ﬂmmw (faithful translation)
ABNITWUALUUNEIYIUSAIAIURUIGVBIATAIHUSUN
fuadu Lagsnwrruuntwsuatuliniglddedninuedaseasig
Tlernsalnterdaienig Lﬁamawamf\muwm@%uﬁuaﬁu R
219 E 81U 181 Ua18M1981ULAITAY (Newmark, 1988, p.

46)

(4) n1sudansuA?IU (semantic translation)

ABNITHUBNS NHIANUNUNBVBIANNILUSUNAURUUMLIBUNU
nsudasnuzuinwimng ualinnsAdefansaneneniauiaives
AR UNIidanAanItuINUNISUTERUSIUN181Ua8N 9
1111731 WWee19uN15:800 A UAI¥IUANENNNL AN UNUNY
TnaAsenuanlunwAunIlunIskUaAANINITTRIUEISY kasdl

& ' ° v Py 2, a
Aaudangulunisuda vildeunddulnavazilusssuyi

i msidainuguinwinng (Newmark, 1988, p. 46)

Usziondl 2 na3Snsudaiitiurudnlavesiferudanems (Sesandies
uunn)
(5) M3suwdadion17u (communicative translation)
AomsudadineneudeasanumngluusunTenwdumng
TnesfinnsusunisBeudeaiemuasinsiaishennsalliaenndes
furuunaenegaunwlateniansailalaig was

lylazaninduunuda (Newmark, 1988, p. 47)



18

(6) nsuUanuduau (idiomatic translation)
Aonisudafisnuanizaisydifyvesdoninudifuatu
#oen13de wagdnsifiuduiuntvivateniedilidldusnglu
fuatiu eanneudnyuzvean vidunsiliuiduiues
o s

Ae1un1wvatenie Mlveuduluanaglisdaninluunuda

(Newmark, 1988, p. 47)

(7) n1suUadasy (free translation)
Aenisudafitiiunisaneneaanizlonudidyveaiend
Tneliisnwinadsnisdearsluntwdunisliias Feeundadild
nasilpediunnaziinauenlmnninduaty (Newmark, 1988,

pp. 46-47)

(8) nsnnauUas (adaptation)
AoTBmsulanlidaszuntinudasnndign desldlunsudaun
avpslaefinssnuunuses faves uazlasasedls udousaun
Fualmilaguduusunmeausssuluntwidunisdimduuiun

Tausssulunmwruanenig (Newmark, 1988, p. 46)

a ¢ % ] v ax a a ) a

Trunsalalranumiuliin ﬂmﬁ‘wmmzawqmiummﬂamwsammima
AIUNWAAIANINIEAN (expressive text) Ao N1sWUARTUAIN (semantic translation)
= & ax Ao = v ¢ o v ) Py a a °
Fudunaisniswlansnedainisuseiusuasmiunduatuld 1wy n1si5euseeen
#3999A1U NISETAINNAY wazAas19lnd DANITIAINeIgIUSABIVIUNTIG

Fausssuluarwrsunaliludiunida dmsunisudasiuniansnuidn dnuda

14 L3

Aosrnilefianisaiiensualanuidnlidugeuninvatenmadilngifgeiuensusl

kY

ANUFANTIAR UL U wIRUNIG Audinmsudaludnuaeziionvdealmiiuudlium

Y

agldanunsasnwdainisusenusvessunauatuli laviaun wadnwlaazlinais
N13¥ALe (compensation) TumssnwiesAuseneumantiulilaunnian (Newmark,

1988, p. 47)

st Tunisudadmunsauransiasldnadsnisulaasuauiusinddeyminan

Tunsuda 2 Usens laud (1) mssuanswazauidniigsunmuivatenielasuiiu

Y

Juagiulaanyaaa wWu nsiauandszaunisaluarainuinlaluinusssuves

Y

AMWIRUNNVBIEBIUNBIUAEN (2) Unudadgngrgunieneasiunauatuniy
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yunovesinulaiaumunduatu lulinsanenensiuyuieseseudsuady
Tmenalu (Newmark, 1988, pp. 48-49)

2.3 viann1suUadsTaunIsy

2.3.1 ngufn1sulanuudnndnunang vaedn3a1ul lawss (Marianne Lederer)

WF0WY LalaLsT a5ungd MmnssuAenslEnwlugUvesrwavsetoileu
iledonnuAnluguyudfeiu lnsazdomnumnedaauriuanudenlsaszning
Yoautuuiun viedennuuindouiusing Feeraduanunuieduilily
ArumneUszsivessilunwiiy q fewei nsuladdalfiudissnisaeni
wion1susuAsumuazdaaey (sin) Pnnwmidudusnnemilariady ueds
\Humsdeansmununvesgidsansiuntvviadieliifuasludnawmidainam
iilamsefusneiBnsiunzasluntvvesifuansdnde Grn3enul s, 2540,

Y. 1-43)

[ [y

noufnsuvanvudannuanelinnudidyiunisarenenaisluszdures
Tmnssu Weduladlannunuiemamnssuvesiunsuatuld daauduegned
wén Azvilianunsanaseanaingun1ediunie uazarevenaisiunwidaiemale

1 [~4 a
281U UTITUYN

Wil Wosauila Baswmea (Fortunato Israel) lalaudiudn lunsudasaun
13TUNTIN mi%uammgﬂLmummﬁ’umwwmaaammﬁ’uﬁguv‘fﬂé’a’m SERF
fuszitusldszauninensnenvunllunmsairnssufadifoansanuianis
VYDIAU LTU NITLADNATIAINITELTEY NIIATNUAAIINALIY GIAUAT F9UIE N1TLEUY
Beosduda wagnsiudsmidnu dadutadefdidulunisadeanunuewas
HANTENUNNDT TR IUNAUATU MILUadIumssanIsuiwominnsanguiuy
mwuazgunseslusiunduatulugiugesduseneurenisaiiersualazdienan

#13MUARUNTRIUTEIUSME (Weshuiln Basiuwes, 2540, u. 99-110)

mungenisulasuudaninunuig nszuiunIselalsTunssudsiedy
nszUILMsaaTIATfuUaszfesdnenenmuvnglunudunslilfessasame

Tnefidunounisutaioun 3 dunou el
(1) ndunsesiednwazlanzlunslinwivedussesnunaindefvus

M UVIN1EIAUNS
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(2) fansuindnvaganglunisldnwvesdudsiufivnumedidlsly
lAs9as TN veInUUTEUS

(3) 1F0NaIINQAUIINYUATINIA 1Y ILAL THUTITUVOIHBI1UA1Y)
UangyaunUszandszaiuiy ioadmanuuladianssadioneniis

YY1 Y

ANUNINELAZEAIN9NIW Wil uatuwUaiinensualaiugan

Y

witlaununeuluN¥IAUaTU

Y

2.3.2 M5wUa550UNTSY tagdagn AU

[ a o '3 Y o a 7 [~4
Jas1 Aaues Tianderunisudadrssaunssulu n7suvarssanssy Mimdu
“ANsaevNanAINLrINeLazIssUAaTAIndIuNN Rl s undn 1w uile B
SEAUNITAS19855ABIUNUSENUS TnedessneuSunmaiausssuluduatuniwiy

=€ Y 1

wazATleuatuwUalaueiy” (Jaen TaUAs, 2557, 4. 95)

A
Tnelunsyuiunisudarssanssuituneunsula 4 suneu sl
(1) msvimndladuatu

Tun1syianunlanuatulssaunssy QLLUaﬁaﬂi’é’ﬂﬁgﬁﬁﬂﬂszﬁuﬁ‘ LAy
155unssuGesfiasulalagaziden

[

(n) Hulavzrosdnuiinuasnanuvetinuseiiug dail

ANWIVSUNNIITTUNSTSY d9A waznisuliesluaievesn
Uszius
AnwuUsERusdu 9 vestnusyiusinelmdnflanviauias

(Y]

ATUINITNPNUARVDIUNUTENUS

ANWINAITNITHANLALAANNSTEUTBITNUTENUS

(%

(v) QLLﬂaagﬁaqﬁﬂwniimmamﬁlaaﬁ%wa‘[mazLﬁsm Al
AFUMINTINTN TausTsn wasdseuiiinusyiusldiduain
uazasfovesized
AnrgilasaFes uiudes msafrsyadndnuvazdiazas sld
yaiea fAnauarifaauitlubes
AATILRAMUAUIBTBNTS TTIATWNUIBATS ATILALIB U
AU AN WAl AUUNNBLITUUSBUBU naenallan-

v e o 1y = &
vimdvosrUsiusluseiu



21

Anw1dann1sWeuvesdnuseiusianizises wWisuisuiuian

o
v €YY

nsWgulaeTInveTinUseiusytuy

D

Y d

AnwIMIAIUILILANLT 09 INVRIMIATATLALNTAIR N LT
nanddluses
(2) M3E18NBAANUNNY

(1) NSRATUIN L MAULAL AN LTS

AUAN-Ind
ssunssufitnyssiusudenouasaslanadefiaosdady
duatuiildniwiin luvaginssunssuiseiusvdsasasulan
adsitans (n.a. 2488) Fauduntwilval lunisutaniwuii fuda
lioaiguifgssuniwnsnnugaade nseiidminglunisuda
WieliEeutiagtuaninsosudilald Samsusuuildnnitlvg
Juidu nwnludeniadl 5 (ne. 2411) Wudunn uagdmdy
assunssutagtuiifidedosdousaluluadiolusn dulalinas
T nrwinindiniwivnnglusunduatuuaylinisldni

DAINITUINDAAINY

N UTLU-N1¥IN

dmdunisudanisndeu fuuaszdesdurndesvosin
UspitusunzussonslugugianFesuazanuduenesseload
fnaroussemaionadiliiideaientu wagdmiunwma
HuUadzaesdreneaunulalinseniugings ensual uay

rgusrasAlunInnveiiazaTi 9

AYNITIUAR

Audadasilalvinsadnuuazasuadny vinindseRusilou
Yomuindannumnenatede uuaidevalidenind
denentuiiauminoudsuazfinuldnaretoniitudonin
fuatu windenuduatuiinig dearuatuwandesiinay
Wiy wagmnduseiusldeudnual fuuaiseudalaesnyigu-

Anwaliuly
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\desluauaty
1 = 1 1 v v 1 =
nouasowlaunazdent Julanissiusandesnivilu

AUATUANNITIARDUNIBNITHUITI9USEIEA WINBHITINITNIYN

v A

wazsdedlusuatuinnasdeaisualle waddaaonidssbunwnily

LUaNNEeeNSUAININAT

(¥) M3mfefauTunmeTaisssy
vsunmeTnusssuluissanssusiwssmaduddiduuasgsieadng
17 wagmIBanevealigsuvesnudila Wean dnquszasdvesnisula

YYU  w

- Yy o a a ad 44'
Aenslrige1ulasdnTausysy 155uaf AaUsv1idu Lagl30931)
a9 adda A v o & v - a =
uyweyAlITIakULAY Hudadnludeinidoynnaasafignnanide i
SennImTeMmUIMTNYe 1ns1TwmIedn (anglunsdlntwilvg) ana
a a 6 1 1 % 6 = ¥
Runs1 U a.a. 21mnaeing 9 1wy audnuel guun s3u8anmdn au uaz
datlumnilenenintiluatuwda dusuduiu Aianewasn1Bn vind
dulvendenunuieasiiu wazlildnanidnivieiugliniianelu

wadeu llananidedwasniianizluimusssulve Aarunsavhunldla

(A) NNSANTIDSEBIY

Y

Tuvaeiguladdadausunmeimusssulusuatuiy Adesanids

6 Y

vsunmadmusssuvesdsiulunisudu laesuussloantwinenly
! = Y A v ) ¢ a Y o ad

d1gnennlsilassaiiangndesniunanlioinsallne Fenldede
AUnNNgLay e Tualn NI UN Neunisalulsslealaeanilsds
1@89903A7 wazAuFUsIvesUstloanudnwasn wIlY 9 Tun15de
915UlANg 9 Weasessasaluniwinla el N15UAINYIRUTEINA
wazarakasunldluniwlnedutduiteylavls Wesannlddelely

M lng

(3) mMInsvaaunasuilulaeduua
lunsnsraaeumsila iguuansunwdaitaliussanuasstieauiu ua
(% ! 1 = " A vy A v v L% a
nauina vl iegiiudalideauingnsinuiinuitilaainduaduisia

Gl 1 a0 v ¥ aa % dy
3ol ndldudaawnly Twdluauisnisaadl
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(n) NMSIBULABNUANRUUN WAL
W ULAZIUNBUANUAURUUNIYLALLNBRAAINUDNASIY JULALENA
AnuvEneeenulild wandewduguussloanmwilvelidornumuneiu

Tngldn1enseauiiennu

(¥) MIATIHOUNI LA
AudaseunuavesinUssiuslilaonismalunisivefeglusediv

wentu wazidudmsuldluaniunisalifendy

(n) n3ameuUUsElen
AuUanisemuniuunuladnese iensiaaeusulssluaniwivneves

sutedbikilaingndeswmswnamannwlng

() A15LAANEIUIUA T

Lﬂa']ﬁ']ujuﬂ'nﬂ']ﬁ'lﬁﬂ'ﬁé']uaaﬂLaEJ\‘i‘U'V]LLUa Lﬂ@ﬁﬂﬂqimaﬂﬁﬂﬁﬁﬁﬂaﬂ
° = = ¢ ¢ A W a o a
A1 98 LLa8'1.]3318?’1'3’]a@@'ﬁllmmiﬂmqﬂﬁﬂqUﬂqimﬂiaﬁN LLﬁgllﬂ{L@Lﬂumq

'
a

"CA" "dl
n NN

Mlruselamendaaluniali studensiaaaunishanan

3

91905 T1MaNeATI LU D TN

(@) nM3nsuilagussaunsnisduaduula
UTTUNBNITABENILHRATAUAUUA ANAIAIULaRIAINAIHY NAAY
dnanu Taudeaiuguda igudalanseninindiunulavesnuionnununei

v v Y F L Ao o & Y
QU?%WUﬁ@@Qﬂ’]ﬁI@Wi@IM NBUNAIUNLUAIZATATLUTDY

2.3.3 nadshunsAnmIALUa
11 Meaning-Based Translation vesfialnsea a15du (Mildred Larson) ladn
nauusznulymmdnvesnisulanludimidinuusssuainiausssuntsfuniall

v o oAl

Wausssuntwaten1eld 2 ngu laud (1) nquitlidanunsamdiisuideaite

)
srevenanunnelunluiimifiniassniudmiioudu (2) nguildanusanid
Feudsaiiegrenenaiunuieluluieifidnnwmisdd (1998, pp. 169-173)
wazilouszaududlyniniswladangns Fudaanuisaudledymlalagldnais
Fastallil

Uszmsdl 1 mnlilannsamdfieufsaiiogenenanumunglunlusied

5 I IS U = Yaa v ! dy
Ndaan wdmileunu aunsadenldisnisameludl
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(1) Lifedlduiisuifesisuawnssdiuned uifuuaoalddesdmated
Wiegenoanumneluluimivesidniluduatuiifidnies wield
Adiieaenennuneludlurimivesdvatsflusuatuils

2) Mdeamussenenuvang

(3) TYAUBNAUIALAEANUIT N

@) T¥andanuduiusiuduaifioudes deenianunedlestulay

[
v a 1

[ VY & o 1 ¥
arunsadnlgidumudasienenainuniisunulatuiey 3 Ussian

Tawn

o v

AeeNmIaA el (synonyms)

ARssuvserU AL (antonyms)

o A a P Y o . . .
ANsULABIINAISiUABUlATIAS19AN (reciprocal lexical item)
WU N1swasulselea John gave me the hat. 10u | received
the hat from John.

gj lﬂgj L Q.'/ U = a 1 lﬂl
nall wirmuvuielagaluasdunilouldn uwan1silaou
Iassasshensalluuszloneadimalininumneels (conno-
tation) SeyuNaEnAdeIn1sFeluysyleaduly (Larson,
1998, p. 173)

Usznsfi 2 winldanunsamaniieuideaiiodienenniumnelunlusiai
Snne el Tuwn wieed (Mona Baken) lésausiunadsnisudals 8 4o (Baker,
2018, pp. 24-46) Fwioluil

(1) mAwdalaeUSuTndumdnsivialy (general word) wasiiurussens
AINUYUNY (descriptive phrases)

(2) meudalaeldmay (loan word) UsenaufumusseenIuung

(3) wiulalagldmfidenldiuluSmusssunwudanilawnusy (cultural
substitution)

@) wlalagldmidaumunefidunans nielddeersuaiuindn oy a
more neutral or less expressive word)

(5) wialagldnsaennnudiefiifiauvaneiesleadu (by paraphrase

using a related word)
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(6) wlalaaldnisaenminuaigaliiinaunuioifealesiu (by para-
phrase using unrelated words)
(7) wlalmenisazld (omission)

(8) wlalmensigninusznau (illustration)

2.4 viann1swlanInwus

'3 1

2.4.1 wuanen1sudanidnus vaaaud laadud James Holmes)
Ju lua-luleas (Jean Boase-Beier) HIT8IY1QYAIUITIUNTTULAZAITUY A

o

181771 WeNINMIAIENEAAINNLNELED FediAnlunisulasiumssanssy Tng
zdunUsziannIinug Ae destievenaudarvesusziiug iosendains
ﬂ5zﬁuﬁ‘ﬁ?uumﬁﬂmamaw:iﬂizﬁuﬁ‘éfuaﬁum'aLﬁ@ﬁ@ﬂ’? (Boase-Beier, 2014, pp.
27-29) Faaud Tedud Uames Holmes) srusiuwwimandnlunisudanitnugly

3 38 (Holmes, 1988, pp. 25-27) fisil

(1) nsidsuLuUALaUULAN (mimetic approach)
A 1% v C% v = ! o 4
Aeniswlalagsnwrzuuuuvesiuatuly deonaldatunsaiinly
Horuatuwlaiinersuainiuidntaluseduiediuiugeuduatula

a

i Ao Y o cav 1w
Luaﬂ‘iﬂﬂllaﬂﬂmgiﬂiﬂﬂﬁqﬁﬂqiﬂig‘WUﬁWiNﬂusﬁu

q

(2) nMsuisuLABsRuaUULAN (analogical approach)
A = = o aa A o v o
ﬂ@ﬂ’]iLL‘UﬁIﬂEJL‘V]EJULﬂﬁlﬂiﬂﬁ\iﬁi’]ﬂﬂ’JUWUﬁﬁLUﬂ’]‘lﬁLL‘U@‘V]‘V]’]WL!’WI

Tnamganunulassasalumunsuatu

(3) msuwdadusssuvaluatuna (organic approach)
Aan1sulangulaifenldlassairanidnusvesniwiulaniy
AuTanvesgulanideunnisuaduies iesaniiuuilduiagly

ANUN50aNENOAlATIASI9vBIRURATULR

wananil Tuueass niguseiusauatuenaldisniw (language variety) 7iil
Snwaustau (marked) Wwu e lusiasazntenasislvd n1winianiswazniw iy
NNNT AMWININA A1INITNUS MSen T dan vz mMTUITIUNT TR

Usenn Tuniswuaanuwaen1anwnd dnwlagiunsasaantukuiniensaaludl

deukuudnwazIsmwiusnglusuadu Feensluaiunsoasimadnsy

windusuavula



26

ManwzgugslunIwLUa

d' [ a I = [ d! 1 d' a I
WasuanwurIsn 1 IdUINaNBUrul 1w 1aguana1wginiadu

mwldidunianig

= a

USudnwardsnwbiduniwiuinsgiu ervanneusisualauddni

LG HRRIVR RIS

2.4.2 nQufn1sulavaie YadasId ¥Iunas uasideu Sniud (Hervey Sandor
and lan Higgins)

LT3 ¥1UADST wazldyu FnAud (Sandor & Higgins, 1992, p. 35) 88U1YI
N15UALEY (compensation) L*ﬂumﬂﬁﬂlumsmmLmué’ﬂwmaﬁﬁﬁ’@ﬁﬂiﬂﬂglué’hw
fuatiu Tnethnadsauditllunvinanlddenenanumnenseainsuadns gy de

TWlunsuta Fanadsnsyaeuteanldidu 4 35 (1992, pp. 35-40) il

(1) compensation in kind [Jun1svawesienisldiaiaaiionieniwfiiily
awula amadnseg e fuiuiivsnglusuady

(2) compensation in place Wunisvamednuasdiwlalildlaonsiluldls
Fsunisdu Dedldlunisularawenisiaum (pun) lneUdsudnumzns
auATlU LTS uuny

(3) compensation by merging ﬁamﬁmLsusﬂmmﬁ'mmﬁa%waﬂﬁauw
guasmivsngluduatu Weonsedularuddy

(4) compensation by splitting 1unisvaslasutstoninufiulaseniu

nansduevgteaNrausawvalanudAgyladnaunngaay

s o % -4 a A{ 4
2.5 1annN1500AANUSEINUS Va9UsZaNS Nawdnaau
° o & A 9 = 9 v oo ]
N1509AAIUSETNUS ADNISODANIYISRYUNTDIDDNUUNIYITBEWNT F9DosTuns
= & o = ° v fay A o < a £
LUaN1¥1NI0 N UUBNATINUY NI1TADAANUTENWUSHYBNAITAIUY 5 Usens (Usyans
ANgnaay, 2523, W. 97-101) fasoluil
(1) Ars8utenNuwazdulanuvesiUssiusnaualignaessnsuiunouas
TananmUsyius
(2) penfUsEiuslngnanlaniuegansdlunsaun neremsnviguvesen
Useiushilalaunniae wagliduversaulvuinlunindeanunusinglu

mUseiuslasludndu
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(3) noavnaduddnd Baldlddnsandenserases mnldawnsamdioy
wAUnaAANUTINE AR SINUAANTI ULl ASITISenLEESBnaMALBIAINY
(4) DAAAINULANIUTTIINALALVDIANUSEINUSELY WU 815uaiSh Tnss wazda

[

(5) Tarnanteninusesninasnuainiuli dun1waNuS s lnesnw

81AulaAIIN waTATINUINAINYTY WA LaznliiudgInuluUseius

AuaUy
2.6 AujiiasungiunIdnusuazguuuudundnyal

WOUIYNIURVUTIwTNTIngan I w.A. 2554 Wauvianeddn ndinws 13318y “u.

= 1

Usziusiniussenadudesniivsessunsesils ” (ruvdudineaniu, 2556) lnamiin $ou-

v a ISy 1 o 1 1 1 v A af YA =
[ARIN uuummwmﬂuuwwuaq 2 9y loua nrsusevidsdenlidninulnisie waznisiseu

Y] %

Soadesrlndussfounudyafuidundneal Tamseium1in poem w3e poetry 7
Cambridge Academic Content Dictionary Ta11uuu181i31 “n. a piece of writing in
which the words are carefully chosen for the images and ideas they suggest, and in
which the sounds of the words when read aloud often follow a particular rhythmic

pattern” (Cambridge, 2009)

2.6.1 anuiUasduingafiunItnusniudenge

(1) 29AU5ZNBUVBINTANUSA1W1DINGE

1.1 nslddaean

A1 1 A1 desAdsenau 3 @ laun (1) @es (2) AurNenss (de-
notation) W3oA11uuNeUTzTIvesATiUTInglunauIynsy (3)
A21UMLTELH S (connotation) n3eAdunuelaeTefiu1ainnas
\W3suifleu (metaphorical meaning) deaumuneudsasiiiudunia
Twesasfleddyindldlunisarenenwurfnlaglisidudeddmodune
Wiy 1w /131 home (Thu) fienuvanenss Ae anuiiiyarasgeds
wiflaumnsulsfidedennuvasnds Ausn ANLEUIY wagATEUAT)

\Judu (Chatraporn, 1996, p. 27)

1.2 999172 (rhythm)
F9MzU8I308NTINIINg Wit inseAuauaulIve ey

ImLﬂumuﬁﬁd'gsa%’ﬂwiimmﬁLLazLLamqﬁaﬁﬁLﬁaaﬁuaaﬁgwjmiuuwﬂ"”g YA
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Fe1unsenidnfungnisalniinduluiiliolses nsadrdamigluunn’

Usenaulumeasrusenausanalull

1.2.1 Az (foot)

Aovgrennne vienguvemensanuszneulusedeiu
(stressed) wazidsslaiiiu (unstressed) yilvAntdsadniuiluusas
UsTia (line) Bsflmnuadnoadsfudnuazvesidusilunrelngdii
mMsfmuadeameadutinu viediasan madenldnuziivanza

1

Tun13UTeRUsNITNUSAIWI8IN BIZFIBLUTUAMUNNIETINIADINTS

dodld n1sszyamzluniwdinguaslddydnual U ununenedlyl

[ (Y]

Y ¢ ¢ v =~ a
W wazdydnual / wnunensaniu tnefisuwuuaneniieuldlunis

U [

Useitus 6 gUlUU (Chatrapom, 1996, pp. 111-114) Al

(n) Auzlawauy (lamb %38 iambic foot)
UsENaUAENEALULIL 1 WYIIA AIUAILNYNALIY 1 WA
(U /) 1 di vide, per haps, be fore

() AuzInsh (trochee %38 trochaic foot)
USZNDUAIBNGNALLL 1 NENA ANUAIENSIALILTY 1 WA
(/ W) 11 doc tor, sup per, ne ver

(A) ABZLAULWER (anapest %58 anapestic foot)
USENOUAENYNALULIY 2 WYIIA AIUAIWNEIALIY 1 WA
(U U /) 19U un der stand, en ter tain, in tro duce

(1) AazuAniia (dactyl 3@ dactylic foot)
USENBUMENYNALLY 1 WENGA ANUAIENSIA LY 2 We9A
(/ U ) U hap pi ness, mur mur ing, yes ter day

(@) AnzaUaun (spondee %58 spondaic foot)

UTENaUMeneeAlilY 2 wWonsA (/ /) 1u wide-eyed, child-

hood, day-break
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(2) A3 (pyrrhic 38 pyrrhic foot)

Usenaumienenanliiu 2 wenea (U ) iy of a, on the,

is to

1.2.2 41m31 (meter)
mnefegukuunsiseamesAlukasnesd iy Ineduny

[

Tunuruzlunilaussia (Chatrapom, 1996, p. 114) sl

o Ao a |

UTINANY 1 ALY LS8N monometer
v Ao a ! .

UTINAN 2 AUE LS8N dimeter

USSVINN 3 A L38NIN trimeter

USIVIANL 4 ALY 138NI1 tetrameter
o aa = |

UIINANU 5 AL 138NN pentameter
LY d‘d a 1

VIINANU 6 ALY LTYNIT hexameter

USINANA 7 AUz 139n77 heptameter

o aa a |
UIINANU 8 ALY L8N octameter

TuN15958U UL UUANZLA NI VBIUARZ USSR T BLAaT U
Tunidnus aunsaeuseslasasiag1emalull
For God’s sake hold your tongue, and let me love;

Donne, The Canonization

LY 1 o A ¥ ¢ a - ) o =
G\’JEJEJ’N‘Uii‘VI@uuﬂ’]ﬂ‘ﬁﬂmﬂ@u@m‘ULiENG]EJﬂUL“LJU"\]’]u’Ju 5 Aty A9

136111 ilambic pentameter

il sULuUANEIazaInTI1adnsAsuRUawmTeaaulUn
TuwsazussialuunnImediu FadunaiSmsuseiusveandlunisly
ANULANFE19YDITIMEIUNISIANUSEANS A1 nnsas19815ual

Anusantviugeu

1.3 n1514de9 (sound device)
1.3.1 Ul (rhyme)
duraluniinusniesengy Ae dudasznineanilidesase

wagndyvuginemilouny uaisn1saznaoauananenuls duidaly
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UNNINIWINI¥I8Ngud 2 wuu (Usnal sugytiu, 2519, W. 77)

(n) dUNAT2%I19ATUUTINA (internal rhyme) Sdnwaly

AanguFLRELUTBINIRNUS A N

v v W

Undanws (alliteration)
Ao dudaszuineefifidoandyvsusdu
witlouiuy
N13N9ZNUESE (assonance)

=] v

= o -Ql'd & % 1 M va

Ao Adldssaszindlounu weldladindysus
Aukagynemilouny 390%3958ndnTenTaln im-
perfect rhyme

= = .
N15La8UHBI5I5UYR (onomatopoeia)

a a

& Yo Ao v Y a
Ao NskAnidsalndAgsnuLde s uedanni
ABIN1SILED
(v) FUAEN18UITHA (end rhyme) ddnwuzAa18A VTR
a a 6 a £ o
UONYBINIANUSTA1¥ e Lasdunududa (thyme

scheme) 383duvunsisesAdudaluisagunidaau

WAz AUA IR ARN I A1EATINEYDIUTIVIRWINUL

1.4 un (stanza)

UnlUNITNUSAWIBINGY AD NUVBIUTIVIANFRA15HITE AILAR
winesuaiaNuIaAnuils adredudentluuniesuny unlunidnus
A9 BENITALU 0N T UNa18UTLANAILTIUIUUTIVIALAZUNY

Fpla (U8 sugvtiug, 2519, U. 12) Aeslegeannuussmalul

[ Y

1.4.1 §uiiag (couplet) fio Uil 2 ussvin uasliaduiavinoussin
0819 FUNae
Had | but world enough and time,
This coyness, lady, were no crime

Marvell, To His Coy Mistress
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1.4.2 UNE1UUN (tercet) AD UNTIL 3 UTSVIA WasdAdUNaYINg
YIINATLNIN 3 UTTNA W8T UAUNAWUU aaa %150 aba

F29819 UNENUUIMNTWHNUEURE aaa

Yet this enjoys before it woo,
And pampered swells with one blood made of two,
And this, alas, is more than we would do.

Donne, The Flea

1.4.3 UNAUM (quatrain) Ae UNNIA 4 USTVIA LazdluNuduRarale
WU Wk UUndenanian Ae aabb, abab way abba

L% 1 -d‘ d’d U U
#0813 UNFUINNULNUANNE aabb

Come live with me, and be my love,
And we will some new pleasures prove
Of golden sands, and crystal brooks,
With silken lines and silver hooks.

Donne, The Bait

L% 1 -dl ‘ﬂ‘d U U
#0819 UNFUINNULNUANNE abab

As virtuous men pass mildly away,
And whisper to their souls to go,
Whilst some of their sad friends do say,
“Now his breath goes,” and some say, “No.”

Donne, A Valediction: Forbidding Mourning

1.4.4 UNVNUN (sestet) A UNTL 6 UITNH LAz UAUNANANSLUY

o | aa v W
$39819 UNKRAUINNULNUALNG aabbcc

"Tis true, ’tis day, what though it be?
O wilt thou therefore rise from me?
Why should we rise because ’tis light?
Did we lie down because ’twas night?
Love, which in spite of darkness brought us hither,
Should in despite of light keep us together.
Donne, Break of Day
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1.4.5 UNwUAUIN (octave) AD UNTIA 8 USTNA WaLHwHNUFUNE

naneluy Jeenadulnudulaves quatrain 2 UNABNY NSOULNY

Y

FUEasUWUUDY WU abababcc way ababccdd

Y

f28819 UNBUAUINTN WA UEUNE ababccdd

He is stark mad, whoever says,
That he hath been in love an houir,
Yet not that love so soon decays,
But that it can ten in less space devour;
Who will believe me, if | swear
That | have had the plague a year?
Who would not laugh at me, if | should say
| saw a flash of powder burn a day?

Donne, The Broken Heart

1.4.6 UMAIUN (nine-line stanza) Ao UNTH 9 USSVA waslhKy

LY A &

Uilaviangiuy uskuumdunilenunniign A ababbcbee

f28819 UNLNIUINTNLMAUELER ababbcbec

Not in those climes where | have late been straying,

Though Beauty long hath there been matchless
deemed,

Not in those visions to the heart displaying

Forms which it sighs but to have only dreamed,

Hath aught like thee in truth or fancy seemed:

Nor, having seen thee, shall | vainly seek

To paint those charms which varied as they beamed—

To such as see thee not my words were weak;
To those who gaze on thee, what language could they
speak?

Byron, Childe Harold's Pilgrimage
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1.5 n2UAUIUANTN (Imagery)

Ao nsldin3esiionienien Wy n158198 (allusion) nienasly
ALl (fisures of speech) Tunisasranm deldldvnefanmiiueadiu
NUMsENenT (visual) gavindy uisandenisatiesdlsenouniesd
nau Fes duda waznisindeulm Tnsnmmadiitesldlunsuseiusni-
Tnussange laun

1.5.1 guan (simile) fe nsiUSsuifisudsdinideanisnssamuniy

Ueasifignvazusegsiindroiu Tnpazldin ‘like’ ‘as’
Wiorauiitiaumnevhusaieriulunisiieudiou
#8819 NMIUNWUS The Rime of the Ancient Mariner IﬂEJGUmU—
108 Widlaas lAee3ad (Samuel Taylor Coleridge)

And ice, mast-high, came floating by,

As green as emerald.

nildalunlieuiisuguiiudanidideasduusne
(cited in Abrams & Harpham, 2012, p. 130)

[y

1.5.2 gudinwal (metaphor) A NsiUTeuisuLguREIiugUun
1 & = | a % A A a = 1 o 1 e 5

uetdunisiTeundmilleRedndmils wazazluiiA1in ‘like
A4 o A A = a

seAaNdY 9 UsinglunisiSeuiiisy

Y 1 aa s a s a .

Aaoeng NITNUS Song nalsidsn Us1ITs (Robert Browning)

Nay, but you who not love her,

Is she not pure gold, my mistress?

nildguuseuifisundganndunesuriuians (§edslu

U180 SULTITUN, 2519, U. 74)

1.5.3 Yyaan3eg§1u (personification) Ao N13na109@ N baidTn
A4 a o g 9 A =t =
nyedsiluniusssuludnwasiiuoudsenilsynna v3o

nIgyinAse T uYAAa

fI8819 NINNUS Death Stands above Me lngioawas o1-
129 Laulaes (Walter Savage Landor)

Death stands above me, whispering low
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| know not what into my ear;
Of his strange language all | know

s, there is not a word of fear

AINANIDIAINUAIENNTEVINNS81 8U (‘stands’) wae
n3edU (‘whispering’) 13UNYwY (B1989lw Us1dl suy

YIUN, 2519, U. 75)

1.5.4 dgyanwal (symbol) A n1sldAinseidineUIouliisu
a A g = I [ [y cay Yo
AMUTINYRIEII T uLINETIN Balneunnidudydnwalnldiu
wsnatewazilunidnlutausssunis 9 wu ungaduy
dydnwalvesnnunianiile undursidudydnualvesisnssy
sunatmy waznszoindandudydnwalrosnitunie 1Hu

AU (Abrams & Harpham, 2012, pp. 393-394)

A

1.5.5 WLy (metonymy) Ao N1SUNUAIAINTNAIEAIDUNTAIIY
IndlAssoneidesiudusgieunn wu 1431 grave (nau

AN) U death (ANUANY) (US18] sUzTUN, 2519, U. 75)

1.5.6 afnay (hyperbole) @D NISNITUUININAIDDITUUNLAATY
a 1 [ a I A v a o
yniunIAEduasslusgeunn Wisidunuasede Tty
nsidend wieasee sualdy (Abrams & Harpham, 2012, p.
166)

feend NINNUS A Red, Red Rose laalsiUsa LUSud (Robert
Burns)
And | will love thee still, my dear,

Till a’ the seas gang dry.

14 a

N Y a ¢ A Y] o o vy S & o a
nildeAnvliieduitnnusnigwadllvgilsdudusni-
Juns TReNa171985NIVIUN N LA TDAWIAT LY (979

faly Usied suzwtium, 2519, U, 76)

A !

1.5.7 dunane (synecdoche) Aa n1snanisdsnilalaglymnians

(% (% LS

Wesdrunilavasdsudududnwalinunisnanidwiun 1wy

o
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19 10 arms (Waw) wnu 10 workers (AU91L) WUy (Abrams

& Harpham, 2012, p. 137)

(2) UnvUNITNUS AN Y
sUuvuresniinusawdinquatnsauteentdidu 11 Ussian

(Chatraporn, 1996, pp. 139-152) il

2.1 UN508NI0IYBULUALUULWNGISN (Italian or Petrarchan son-
net) A NIUNUSAL 14 UV Usenaum8unkUauINATlbay
dun@ abbaabba WALUNKNUIMNTANUEUNE cdcded %58 cdecde
TngazlduniuaumwazuntnuIMun1swUEIUYRIaAuNNT
v P & | Aa X % ) ' oA
#99N15800N U 2 duNioradannanInu LU NISLESDILAY
nslANIIUABIDIS 09T NSO UIEAMUARLAZENFIDENY waY

NIAIAINIULAZNNSHOUAIAY LUdY

2.2 undesnsosvautunuuulsndies (English or Shakespearian
sonnet) A9 NITWUSTT 14 UTTVIA USLNBUAIYUNEUIN 3 UN WAy
unnilduiae 1 un lnedunududa abab cded efef gg ¥aniae
YN USIALAALUNA DRI A UINITVBIAINUAN N ABDLNBDINU bYU

a a ale t:ll 1 1 a
B5UIAINARTBINTLUUNEUIN 3 UNLIN NOUIENE1IaTUTINDN

Ly

sdluungavhemduunduiag

2.3 dsdnudi (ode) Ao unnIndzunuuidumenis wagldnwmgms
lunisdemiuianidesdinnieasviouninudndngaveeniluiies

anAey

o

2.4 was¥a9 (song) Ao unieensasiusziusamsuldlunisduias
2.5 unfaensasinasa (elegy) fie unnIntdlunisuansanuendewns
Naau

¢ . & aa 3 d' o ¢ 1
2.6 Yn1nINeg (eplc) A NIUNUIVUINYTNILWBDLLAAINIIINANLLATYNY DY

a

Fsugwvisamnienglusiuny

2.7 a1111n1u (ballad) Ap UNTEENTBINLANIBITIIUNAZASNUTENDU

Tumensaiiuisaswazunauniunlaellianiasuaivasiazas
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2.8 Un¥aunsasdase (free verse) fio nidnusilifvunaueives
U919 F1UIUUTTIRFEUN JULUUNINTT Waswiudula uindagld
5suRaddu 9 lunsaddmizuazaienenmnuinfidenisie
Wy LU duNadnes (alliteration) N13NTENUATE (assonance) N3

NAN%1 (reiteration) uaglassasiaguuu (parallelism)

2.9 unn3fsui (prose poem) fie unNIluifin1simuAFULUUANY
WAZUINS SN NT NI MUANITRUNITIANIBUTIVIA F9TANwaY
Wuns@eugiseiilissnumilousosuwni wainisiseuseailan,

'
aa v a

NITUIUIUANIN Lazn1sassAmiTaudanniloussanses

2.10 naauslan (blank verse) Aa UnnNINtduInslowauy 5 Aue ne

v W s

LifdudasznInnsse wazdonldlunisuseiusnianusvuingn

2.11 Un308n5a9awmasn (limerick) Ap UL nNULIUBIUNTB8NTBILUN
du09 (light verse) il 5 USTViA USTVIANNIS @09 ka1 lduIns
WOULNER 3 ALY WardAUNANNYI5IATENINNUY TUVUEAUTTAT

LYY

AUuAZALTUINTIEWLNAR 2 ARty Wasildudae

(3) UsennuaanIdwus
aa & %3 1 v} & [y Y
nItnusniwdinguainnsanuimuingussasdnisuseiusladu ¢

Usztnnndn (Chatraporn, 1996, pp. 152-153) lein
3.1 UnN33aaEn (narrative poem) finguszasdndnlunsiaios

3.2 unn3faniud (lyric poetry) Iinguszasaluniswantansual

ANUIANveINluFURUUYRINTTEUTRENTOIRTUTeY
3.3 unn3maau (didactic poem) TingUszasAnaniunisaouds

3.4 unnidead (satire) Wuundseiusydanisluunnidaound
Wemgniluvseizidetaiianainvesyanalayananilaisousd

uywdlaeiialy

Tagdruun NMIUNLsSHINI9dnITPaUseasrnaneusenissINny Wy un

'
a

NIS0UAINANTHAANIAIINIANVDINT NITBUNNIFBUANINTHRTWUIAR

USvgluises Wudu
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2.6.2 AnuiUasduingfiunIdnusaruing

(1) aden1svasAIUsziusing

odinsvesmlsziusing Ao ndesnnuddliidseiusenau Jaduna
ianmsdenasssuiuuiosfegisihssudal lnefesdiidaiduedsnis fe
dopAdiilddlmsns danumneuduuds uazaianszuaudunamliiugeu
(imagery) Fsoraidudasfinanegrmsslunsaun wieldlanis (fieure of
speech) Al (@A1Ms WINUIS, 2535, U. 65)

28IN5U9AUsERLS wuseanlaidu 2 Uszan laun

1.1 ANNIAINIST AD DAINITANULAEIUDINDYAT NADLIALNA
ANUFANLAZLTUNNANIUAUINITYBINT BeUTENBUAIY

LY v v v

(n) @esduiia Heduiaaszuasdusasnes
(9) Bomtiniuviedus

(A) MSEIRSeIEUSNYS

(@) N5LAEULERETINYIR SedNNAL

() STAUVBINRUANTIMLNTAUNUBAINY

1.2 95507890175 LAWA 8FINITATUAIUNUIYDTULIULIIVD4
f98A1 LAZINAANNVDIAIUTENUS FI971LARAINATTITADUANT

[ [

psalunsaun nstalanisnimnay viiedyanual fadl

(M) &daean naslddesmiifiinunuisnsiniudniiagig
A5IlUnSaIN
(@) Tavsueatwwayl leun nsldfesiieuazanansa
iaunlanunnglanien1sinm dldeunss o
WU MsnanUssudieu Wudu Timsiuazaaeliiia
salunnseuangsd sty Tnelamsfiniteal4iissd
guan (simile) lumMsnanTevasiiilidnwazvie
perUsenaulandienu lneldadSeulfisu 1oy

Willeu AdY A3 Usenila w9 Liles an 511
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o L4

adanwad

9

(metaphor) 1Jun1siUssuieudanils
WWudndants IneldanlSeuiieu wu Wu fs i

G| ) = oV v
39019arALUSaUnLe

Ujnssryd (paradox) Aen1slddenituind

AUNLNBTRALLE U

a ¢

afnayl (hyperbole) Aa n1snaniluanwusitiuy

o
Ia a

a £ & a
ﬂ’ﬂaQWLﬂWUﬁLUWPJ'ﬁJLUu@ﬁﬂ

y = . 2 ' Yy a A =
11591904 (allusion) A® N15NA1IDIEIBU 15D

e
VRN

A1a1uL39naal (rhetorical question) Ao N5

lsunuusgleadnulaglidainisdneu

YUY (metonymy) A9 N15L0UDIFINTI L
va A v d‘ ¥ [ QI Qlli-/ d‘

AuandRnIednwusindeiudaidenisasiely

nSERALMNNEREIY

dunady (synecdoche) Aa nslddrugaenionm-

auUfegalnegrmiafioliivanefdui

UAAI3¥FIU (personification) Aa n15ludelaidl
FinuanangAnssumilowdedidin visliouyuduans

W ANTIUMTDUNY WY

€

[ 4

(A) deyanwal (symbol) Aenisindeiilugusssuunldiiie

D

a A

FodeAsduunusssy vinliAaAnunlaag19anTa 1ae

Tainaslgmasune

(3) Aunanwainddnusnreling

v v [

AUNANWYAIUDIAIUTENUSABITNSLS 8 UB 908 A laedlvaUIru N15INNA
NUIUALALITIARBULNB LT AU LN 1T waLS UL AN Y FaAUsenusiy

M lnefidnwarlsrunanus 8 Usenis (Ady eanas, 2554, u. 391-396)

Town
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3.1 AATA

s

A s

e fag Ao neAdsmin Tddydnual o waslidnuazasl
(n) Wunensrfiusyaunieasyidosen sausasziy 61 Te 1o w0

@) Wune9ANifazne

WU A1 AN 99 LSeU

L3 a & a

o eay Ao neeAldenun Mdydnwal « Tdnvazidune1di
Usvauaoidesdu 1wy wig 98 9 wne lngng1eaiussaume ase

o & o & v &
91 uudauvadulanguazan
3.2 Aanln

® den A neeAnTzUrITIgndlen wserdudnne 1l we wil wn

[y

nau
® il fie WeANIFUITTANENA WU 1 T T dieg

3.3 AMY AB WUUUIAUTUNSUSENUSANUSERUSWHAZINA U F1UUAIUY

WAAZITIA T1UIUITIA FuisAentn fudsdingan Wusiu

3.4 WA Ap NUIBLERINUTENDUMYATELNEIATZIAET 8193
= & = I3 v & 1 ° ¢ v
waaliAnu 9 1 wersAazuildu 1 wiemneanltluunissnses
9l winemesAtududian 91959 2 wedddefuieiudu
= | @ v
nilanuenle
3.5 Fukd Ao anwazUIAUAIARDI90IlURILTLNANY 9 VOIAIUTERUS T4
AIAaD9983 UL AOIATELAYUINTIAZNALUULABIAY Lazazdasly
Tonwdyruraudufeaiu wu fu-du wi-im $n-iln Gudu

v o

LEanusanUIeantmdu 2 vilanan toun dudauen wazdueialy

o o A U o ¥

® FduNduan Ao UIAUAIARDIIDITENINIISIANTINAUDNITTANTIINT S

'
v v v

FnUINtIruaAnLLRaze1UseNus dutauendududadsud
o I o a d' [y [ & o
INUUADILRUNIUNANWUAAUA

f208 19U A URLNAUDNYDINADU WILaNLE]

(%
= o =

wdeuegbilauyed  duwaugadinanvieniviue
= v o A o & @\ o = = H
faTadiuneniaedan Aluanilounildluinlany

(aunsg 91adaly s1wdudingani, 2557, U. 99)
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Fa8 19 UdUNAUNURILARY 1AAVIRANNSHUALTH AUGINTE

U108 TIY
WszeAUNILAIR NesEau
anyslus iy
LOIANADEYIANIT 1Y
HouFeuusnisiu Aefadn

(aerFulvan 91909lu @n1ns unuds, 2535, w. 21)

o Funalu Ao Ardesaesiiusinglurssaiieniu Inglilalianwaus

[y a < 1

Jerulvneedl wavnnd Naztigiiuanulnsglriuausemusun

Re

o ¥ v

u Apasssiduduialuiuludnduazdoaliaszuazuingnazne
= [ é’ ¥ [} = [ Y 1 <
wuuLieIfulsInglIunseuiumileududausn wiaiuisadu
[ [l 1 o8 MY o 5 Y'Y = 1 <
anwarednalnognamdants sety dulaludsaunsanuseanluy 2

Uselan

O dUNHEATE A9 ANPADIIDINLATEWATUINTIALNALREINU

fRegNduNEdSY WIvaneual

fNewagngesagdaddd  SilsSauniuazviey

TPeufnAARauRaUAAdRs  UANdoeLEuaNTIauNS
(Aunsg 91edaly sludinganiu, 2557, U. 229)

'
aa v v [y [

O AUNADNYS AD ANAABI9DINTDNYIAALINY DNWTUTLLAN
a ) A o N a | o LA ) Aa a )
Wediu niednwsilidesr lnednuse Ae dnwsnliduegiu
Uizﬂa‘ulﬂﬁaaé’ﬂwiﬁ?wﬁmé’ﬂm@j 14 ¢ uazdnysgs 11 f9

LY [ 14

Aidgaaiu Aam5199UEn9

snwsen INWIEa
AAY U 9
% 0 2
% (V19) Ay d
N NG 50
WA W
N i
g n
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WABnMEaNyYIalLUY (a perfect being) Fafiailuaniizgeaniiisamiaien
wazAuaNUAnianaMranysalLuudesd fe Anulley (existence) Aewmn il

wszid13eslogads (U394 Tannd, 2558, u. 88; eAdNA Mesywy, 2546, u. 186-
187)

2.7.2 nAUnuswuIBAUTYYD
iganafIsnsaenennuAnreInIlugUkuunIdnusly 3 38uan (Eliot,

1993, pp. 53-54) laun

(1) evneanwiauAalugUeuureniinug lnglddnludedinsesuieaiy
LwigﬂLmeiL%mfummmLLamé’ﬂwmwaamuﬂwﬂ’us‘ﬂwmwn?ﬁwuﬂﬁ
F29814 91NAAUNUS King Lear lavlatdou wnailes (William
Shakespeare)
Man must abide
His going hence, even as his coming hither;
Ripeness is all,

(cited in Eliot, 1993, p. 53)

(2) efuneuwiAnlagldimAaduaznaisnszdueisualsinveseu (Eliot,

1993, p. 53)

(3) wlanurAansatenudelTvgliveglugvwuunauniliaiunsavitaiiy
WlalA F99zwnn@nean 2 A5usn wilesannnilulaanenenmnuAnUaInULe
Y 5% ] A a a A d a ~ &
Wity uedesldnaislunisesuiedeiiduuusssunazianuanidanalegn
Tiaunsadudesls §935910uAIsIVIngluulseiusve sl lnganig
N3YADadn (soul) TunduaanisaSurednuae (identification) AU Tunils
Wiy (union) wagn15vaausIniu (fusion) vosdnluaiusnigegans

(sexual love) (Eliot, 1993, pp. 53-54)
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301U lWUAUT (John Sainsbury) dnUseiAmansuazininnsalissanssugnss
sviswaludundadanissedl 20 Faldsunsursdiadiu Fellow of British Academy (FBA)
e denuvesninue Aol iindu fiumenasioglusssumauazivilosssnd
runnINdunsesANLARKaTeTNAIAIMSEN (cited in Eliot, 1993, p. 62) Feaonades
uNgeUeseIue Wwiwils (Emanuele Tesauro) UnUSwey uazinnguiI5snIsy

[

a = a .:4' Vg = o o A Y} ¢
dandluasannissedl 17 fanwiwaziouunanudrgineiuguansal (metaphor)

)

[
[ 4 IS

wazAuiniTeuigu (conceit) 131 Tantumsdsninssiinaiausivgudnyaliasdl

o o A

Audenlesiuianun gudnvaluazanuini3euiisvisduesediod Ay Nuuudd

@ 4

Junasuniswamszidnldlunsfunisazaremenanudioulosssninmndaynegily

Y a Yy & Y \ =2 o a
Jnsnafinszidndudadne (poetics of correspondence) saulufisnisuiuieduie

YSwnluananivndng 9 nidnuswuieduSugrdadunsasyieudSnsnetenuaumuas

' '
v a

dnenanauelleaiuvesdwng 9 lulan ulinsendaneagiiauunnsisiazilan

woniuduegneanniniy (cited in Mazzeo, 1953, pp. 221-234)

lu John Donne and the Metaphysical Gesture (1970) ga19 uanusiines Ju-
dah Stampfer) 4n3¥N15AUITIUNTIN FanadniidennInue AUy 1teuUszius
% ) a = [y 1 [y U o ¢ A YY) a 3
dniduidesfeadunislavad anusn Auduiusyiana n1sdududinu n1sANLAL
i Auduasenaly wagwseidn (Stampfer, 1970, pp. 7, 23) il Weunluun
Usgnusuuiodunisszuiensavaniasse1sualuesdinites N1SUBNLEISDI517
‘:l' Y] S 2 | Yo = a ¢ 1 ) v va
WNeatuaautuiidunisaieneaainuidaniinfnainussaunisaldiuss lagldlad
UTTAIALUNSIHEL NS AR UVS BLRaTsIaSyengaausiagnsln dnyarauUseiusues
nMitnuswweAUFyglesrusenauvenIsnsedueisunl InsiSeuiieulaznises
fayuuoaniane (sexual allusion) lun1swadannuduiusvesuadunszdilud
(Stampfer, 1970, p. 20) FeanA19a1nulsrAusvosniluadelsuuu@n (Romantic
period) luasaneAnassey 18 WU Jalden saaiss (William Wordsworth) a8viu And
(John Keats) waziwos® U 1wad (Percy Bysshe Shelley) Magitiutaiussaunisaliiiin
Juiiuaudulugialu nmssidunilafennusssunAsudalug wagiansaidnwugnis

Tinsiseuifisumanafunsgidnvesniwuleivsvayrindunnudenaeslunslyd

A1 (Stampfer, 1970, p. 21)

FoenanIdnusieaiusvan Love (i) lapaasa 1wosidsa (George Herbert)

Love bade me welcome. Yet my soul drew back

Guilty of dust and sin.
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But quick-eyed Love, observing me grow slack
From my first entrance in,
Drew nearer to me, sweetly questioning,

If | lacked any thing.

A guest, | answered, worthy to be here:
Love said, You shall be he.
| the unkind, ungrateful? Ah my dear,
| cannot look on thee.
Love took my hand, and smiling did reply,
Who made the eyes but I?
dededuunnd Love (1) UDNAUNAUNUNAIURITEN NN TERUALE
yo TnontiFounssdniduamuinidodydymnimnutsuazdaouladye
THhidedmutesiufanaisfasdinnugulfiduiu Ssasviounuifnsiasdnd

(mysticism) MApinAussTuaayfansaditanszianla

fag1anITnusiwIniUsuY Holy Sonnet 14 lagaeiu fiutl John Donne)

Take me to you, imprison me, for |,
Except you enthrall me, never shall be free,
Nor ever chaste, except you ravish me.
Tushegnaniinusienundresiy nyaianmsn maun LagAIBITULSs
lngTgunisuansnnuainsilumauiwaznistauivvesgnaiunisldaiy

v v

JULTINNEAN Juavelinszidnldnnusunss veinds (imprison’) way

[ v

n3zvingus (‘ravish’) duaiitevanuaesaulindudaszanginu wasndudug

e

(%
[

UIgNSBNATY

2.7.3 anwauznessafalilaaaulunidnusuulaiusugn

(1) auiini3auiiigy (conceit)
= = = < o a ¢ o a = ca M va
ﬂ'l']lIUﬂLUiEJ‘UL‘VlEJcULUUﬂ']LiEJﬂﬂWW‘W"U‘U'WL!']aﬂm@ﬂﬂﬁ@ﬁQWUﬂqimmlmlﬂu
[ % [ =l = [ 1 a a 6 1 Y @
ANVUZAAYNUNNUTIUNYUNUDEN9UITTUARU IﬂEJa']ll']'ﬁﬂLLUﬂaE]ﬂlﬂLﬂu 2

UseLnn bowkA
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1.1 anufinSeuLiiguwuumnssn (Petrarchan conceit)
I3 6l aa su ¢
Junmmauitusingluniinussnuuummsnsn (Petrarchan sonnet)
yasdnantenhunlduieuiieuludnuuerainsaTeeiliiunu9se
eguilunssemusengaliivingay viousseeanuailanuasaunis

YA UTENG AR UUAITN (Abrams & Harpham, 2012, p. 58)

fag1e nInuswUa My Galley, Charged with Forgetfulness 1ny
Ingda lwena (Thomas Wyatt)

My calley charged with forgetfulness
Thorough sharp seas in winter nights doth pass
“Tween rock and rock; and eke mine enemy, alas,
That is my lord, steereth with cruelness;

And every oar a thought in readiness,
As though that death were light in such a case.
An endless wind doth tear the sail apace
Of forced sighs, and trusty fearfulness

A rain of tears, a cloud of dark disdain,
Hath done the wearied cords great hinderance;
Wreathed with error and eke with ignorance,

The stars be hid that led me to this pain;
Drowned is reason that should me consort,

And | remain despairing of the port.

lunddnusdenu guanssuuinnuaunisdunisinm

% (% 6 v (% L4 < a < a =
anuduiusivauiningldauilnSeuiiguniuiguiiey
ANUFuTuSIduRaauiuNsiusod e Tuaudunse (cited in

Abrams & Harpham, 2012, p. 58)

fag13 NItnuswla / Find no Peace taglniia lkand
| find no peace, and all my war is done.
| fear and hope. | burn and freeze like ice.
nfldauiinFeuiieulumsusssemiuiinaesiafing

P13y niauantudiulias wiasmsuagauluugs was
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a a

Anuddndnanmasiaiuislasnduihudiiiaduesdenuas

a

wauFeumszanududaidamiulull ienssaumiuidnues

HNANANRURTYAUNYIn (cited in Abrams & Harpham, 2012,
pp. 58-59)

fa9819 NIUNUS Sonnet 130 laealdeu wnalles (William
Shakespeare)
My mistress’ eyes are nothing like the sun;
Coral is far more red than her lips’ red:
If snow be white, why then her breasts are dun;
If hairs be wires, black wires grow on her head.
Tunifinusvreau ndldanuidnuseudisulunisasidey
UUNSUTBULAYUIBINIDDUUALUULINNSISN (Petrarchan son-
net) AIfaunssuuIANNvemdaudnlaoioufisudu
535U RTasY walundinusuni ninduldamiussuiiou
S3TUTRUINTI MU e Tl uvemdeaudnuny (cited

in Abrams & Harpham, 2012, p. 59)

1.2 anuinilFeuiisuldeanusvgn (metaphysical conceit)
Judnwuzduiivsinglunidnusuesaeiu fuyl uazniwun
aAuSyyInuduluAnsIuR 17 %a%mma 99 uUdU (Samuel Johnson)
limesueliinsTéanuiinuisuiisudeedussgdudy Uinw
(wit) v89n3fisanenmaesnndlimiiousud 3oty wiadunis
AunumUAdIsAdatuYosdesdfiliuiasiniloudu vildAnnisi
WUIAAYINAUAZEITT WU 5350V RuasAaUs u11A5auAY (cited in

Abrams & Harpham, 2012, p. 59)

v v
v a

Wil metaphysical conceit lundinusuulrefusuy luladuiies
I5saufadithusnussiiofiue s liiusUssRussagun e
Tun3twusdssnauiioaviadu winduuieildyayit metaphysical
conceit m‘l%v’f]uLﬂ%ﬁ@ﬁé’ﬂhﬂﬁﬁaaﬁmmﬁmLLazmmifﬁﬂﬁuan’mm
Tun3tnus LLazﬁa@mmwmauiwaa;iiémw’mmiﬁ%’mmwﬁmﬂiwmmh

(Williamson, 1961, pp. 88-89)
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#20879 nIUNUS The Temper (1) lnyaasa Leosidsn (George
Herbert)

O rack me not to such a vast extent;

Those distances belong to thee:

The world’s too little for thy tent,

A grave too big for me.

NINTINUIANNIANAUNTIveEAduLAna1nsla1NNTe
Whtanseidnlaidesnesreeiieseningnadunssiddundig
Auld TegldnswSeuiisvauiadimiesnisninuesguaianss
nimquen fuauBslngveInseidfianusawiveeATaUARY
& A v i a 1 ] = v 1
wunvwan g lnanafiundrvuiavedanysly dadunaliena

vengliniadisuwinla (Fong, n.d.)

28813 NUNUS To His Coy Mistress Inauaungd 1151388 (An-
drew Marvell)
But at my back | always hear
Time’s winged chariot hurrying near;
And yonder all before us lie
Deserts of vast eternity.
Thy beauty shall no more be found,
Nor, in thy marble vault, shall sound
My echoing song; then worms shall try
That long-preserved virginity,
And your quaint honour turn to dust,
And into ashes all my lust;
The grave’s a fine and private place,
But none, | think, do there embrace.

Tuunniteiu gualdudnlingauingeunnaslaslaniy

s

auLalagUSsuisUsasnAnUnAlanunaa A uauaIe NI

Y
v

launlunaidusings anunuvesivdgeiuizaaislluag

o

Y

anvnensnuassdindgeaidiesinwilinazgnusinlaenueuiiun
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goulyen vinliAesRuamdonaasnataduiiiosdulian lufauen
Talvigatiodnsialy (Elahi, 2014)

foes nInus The Weeper lne39130n waswe? (Richard
Crashaw)
Upwards thou dost weep;
Heaven’s bosom drinks the gentle stream.
Where the milky rivers creep,
Thine floats above and is the cream.
Waters above the heavens, what they be,

We are taught best by thy tears and thee.

¢ a

NANTTUUININVBILLT UUNANEU HRARIUNTELEYATAR

£
=

Saabiadnluuunlansyyiniiall Testnanveakunadutiulnaiy
i lUsaununszuaunluminuualssa Alvsiatiuusonwand

¥ & @ qg” | & = I~ = ’o’ =
netarenilunstiugadssd JadunsIsuininveuunaiay
Fau191NN158393 090U T UAINUN 1T UFATIEITIATULD S
(Manning, 1955, p. 37; Rambuss, 2013, p. 263)

(2) nmw1Unn (colloquial speech)

gmﬁ wanudles Uudah Stampfer) agudadanalily John Donne
and the Metaphysical Gesture 31n3anusuureAdfyg1dniionai
Aedastunis@nundninine LLazé?aﬁwmuﬁmmummL%asuaqﬂudauiwqj
Tugeadioifieatu Fauananazusngliivlundveadoniunds nisdadion
fufuansoondudnuazvesnwiiusngluduseiusdnde (Stampfer,
1970, pp. 25-27) N3finuswueAusvaidnvasfiuanssannidnusluade
@AY NUNATIUUUNISUTERUS WUUBKUNITENT O LazafuRLIALART
atau saudsinsldlassasieniewlunisuseiusauaninedunus Tuvuy
17iﬂ%ﬁwuﬁ‘umaﬁﬂ%’ﬁumﬁuuaﬂLdﬂﬂmm%wm%’ﬂimaﬁGﬁu%’auslugmmuﬁ

a ]

FevdnkazutUsznainla (p. 6) NTuuroAUTIYLT0IATIATIIN1YI

(2 ¥ 2V

vdeauldauisadeanstennunaraiuidniagniesasuiiu Jadenlde

Y

e-

TndemnudnlalndiAgaiuuszaunisalasainuiae (p. 26) wayldanly

Twedg e (sign) Wodedainig (gesture) vognalvigeususlaviui

BN
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11NNT19ZA1ENDAAIINNLIEY (Mmeaning) VoIAIAIUY uazlidnnulaseasig

nsiesanuAluysylen (p. 27)

wanudiles (1970, pp. 27-28) ldensegnanislddlunisdedwinnses

walun3tnusedusuyiliin nslindyvusdusnvesdndusafiuilng

o

eX2e

1

(capitalization) o1alallduansdsnstudulseloaln uiidunisdofaviinag
o iy frdnwsfinsilng/ludiin ‘Forgive’ orafiofisntsiiutviiniazaany
9399900915 VBLNY LLaSLLﬂﬂﬂﬂ’]W‘lJaﬂﬂuﬁEj‘ﬂ%’uLﬁlaLLﬂmﬂ’J’mL?IEJI‘\]LL@%E]ﬂ 3
onlne lusaziieatu miuduustleaiiuiaseienvldldtususeondywuy
Fauingaundnhensaininiemianissniudeadululumadsrtudu

TuussinnauntnlazNMIdeInIsiuAILaDAAd AL B Y

miLa'Wﬁfammn‘iﬁwua‘uuaaﬁﬂ%’mpﬂ%é’w%qmummﬁmLLazmmiﬁﬂ
VB WALINN TR NARARANTTTNITLT LI UMANIT ADUNSINIUVUUNNT
Uizﬁuﬁ‘ﬂﬁﬁwuégmwugu (Stamnpfer, 1970, p. 9) denalidnuazinudandd
UsinglunidnusuureAvSuan fio msiwasudundunugyn (immediacy of
speaker) Tnsdliukuniadontdnia (tense) Fdluilduansiaaiingnisoi
fuindunuvdnhensainmdingy wildiodunnudnvesiue wu 19
past tense lun1susseneman1saimly Tuvaei present tense Huansds
Aty iiuiusureungnisaifidesnismuaulanndils a vy lagll

Jududesnanstsofnniavesuselen (p. 28)

819 NINNUS The Flea tngapyiu dull John Donne)
It suck’d me first, and now sucks thee,

And in this flea our two bloods mingled be.

Tuussiausnuesdrunnenu1d19au ndenly tense 9
wanaeny Ineluvieuuwsniu past simple (‘It suck’d me first’)
neuaziUdsuduy present simple (‘and now sucks thee’) Livouan

o w L4

Sfumnnsalindinldngyanounazaningilwosnidnus usi
TaoangnaiasAnduluudafion uenani msld present tense
Usgnauduaievaluantia1dagdu now luviou ‘and now sucks
thee’ fateiuninuneiuiurengnsaiiindu edsnay

aulaanngiladneag
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O stay, three lives in one flea spare,

Though use make you apt to kill me,
Let not to that self-murder added be,

And sacrilege, three sins in killing three.

soutuuni 2 gualdlduivgdsidiandanundauazan
donlUlagld present tense Fudunisiiumudensveainn waz

€ 0o o

I3enFesliilsaulaludanduadeiniside u vasiwgnsaliigs
a X = o I3 a a Ay Y g "’
Aatuluefn wdinluaruluasedandyalduituldduns
\eanngilalasimdamituluue
(3) BuUNISUSZNUS (poetic convention)
wondanazhildsunvuniwinulaseadieneduiusuas n3wud
aAuSydiliuuRnuruunisUssiusau o luadsedynundnime liine

Judnwaznislinnns sUkuuum wududa nszuiudunnin gevin “ia

MBI INUIAYSTYT Tnatanizlurulsyiusunsaniu dull uay
9959 19051050 Tnazndndeanisussensdneas (descriptive) niold
Mamdnyinssauinw dadudnvasisuresnidnusiesjsluaioedyiun
1w A7 “tender hand’ ‘ivory cage’ wag ‘rosy moistened lip” Tun3tinus
Lamon sings of Strephon and Klaius lagWay Fadlg (Philip Sydney)

How tenderly her tender hands between
In ivory cage she did the micher bind,;
How rosy moistened lips about his beak

Moving, she seemed at once to kiss and speak.

(cited in Austin, 1992, p. 8)

ol Tuunanss nduwneAuisgonalizunuuntvivesniinusitesyily
\Wadund U AN91 ‘golden sands’ ‘crystal brooks’ ‘silken lines’ wag ‘sil-
ver hooks” lun3iwug The Bait vasaeviu sl indaslasnuuaunusnues
n3fimus The Passionate Shepherd to His Love taap3alames undlad e
Feadauunisuseiusluadeedenuniiiunisadienimussenadae

o

AAANYIIIWINLIN
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COME live with me, and be my love,
And we will some new pleasures prove
Of golden sands, and crystal brooks,
With silken lines and silver hooks.

Donne, The Bait

NITUIUIUAN LU UBAUSTEY 19198 N uANASINUUUNITUTZAUS

< 1 [~ AY a P | a A v = [
Juegreunauliidunquiueesysu wianunsananinseuunsanfiifele
909 WU AAsYueeaisu Tundiwus A Valediction: Forbidding
Mourning lagaaviu ful Ndedsanuduiusituasluaiusniseuiaiou
° a = ] I3 = a av o
ANENLENDVDINITIINNNaNlAsa sy Feuiazilunisiseuiisuninilyl

a =3 = Y a a < a d‘ )

U uenausadeaunLlataau tesainmelsuludwesiaunaly

Snuaznlaninnalnnisvinauladmau

Cae Dy

AIelaAnwInunIuMguNiieasuLLInINMsiesvisiunauatu ndnnisaen
AUsEius nufiietiuniswla uazndnnsulamunussmniinus sudalafne
LIAn@eAUTY lnelukazuAnfiaanunsneglunIinusiuls AUy Fuide

° vay v = & v & o o a & w P o
ziauinlaand@nwil wldidunuimisddgylunisiisgidiunduadu 11
unun1suta wazunladyminisudadeliluund 3 way 4 vesasinus ea1enen
AurnekazlssufadlunItnusuulaiusun 6 Sadluyn Songs and Sonnets ¥4

& [ v ‘:{I
vty audliunian



64
una 3
AN5ATIZIAIUNLAZNITIBEUNISHUA

3.1 N15ATITHAIWNAURUU

3.1.1 N1531AT12%R9AUTENDUNBUBNEAIUN

(1) deeas

Uszifuasaaiu aul

9o Aud @TIaludae a.e. 1572-1631) iAaluaseunsindusinian
Inelsfunmednndegiruivkinnnludingy 1ewinnainsufsuamaun
Y9389 (English Reformation) 1wl A.A. 1534 @ULAINTLANTUIN 8 LAY
3191ARINS (House of Tudor) lausenmeliuseimassnguuendndudass

a (5 o [ d' = & 4 a s
NATARINTAINAUAr§1ATesFUnz U Ingalst Fulugudnansvesnian
AaulinielsiuaImMean azasrauIsingursensadmauIinieleinanuy
(Church of England or Anglicanism) Jusndumiauinanvesussinaunu
Tugreteisoy duldnlandneiuniinedeesngwesa (Oxford University)

a ) a ¢ : . . o v ' a o &

LAZUNINENEELANUSAY (Cambridge University) 33siasaraannauiiazdnsa

=2 -

N15ANY LB luaIN1sanTINATNAmIduIvesin g LeINAAUAIY

Y v W Y

FovsAuvosanUule vty sudnlmddneiivinguaneiidinduneau
duil dadudrdneusudnnguune (barrister) Nvunaluguaziiunianves
dineusunguuigianizaudusdunisaounau (nns of Court) wiinlu
nenas sudazlilaviaufeidungrune wikuaAawazisnisldniwly
a @ v v v & [~4 %3 1 v 6 Y} 4
avimngrunendsasieuliiududnyaznulunanunisussiusuaanul
Tunaseumdluunidsnd (Satire) wagnItnussnnsusnvunevadluteyn
Songs and Sonnets (Colclough, 2011)
audlaviauduiaviynishidulnda winesdu (Thomas Egerton)
Usg51uA1ag90838aNg Y Al A.A. 1597-1602 Jadugrsniauillanusnuas
1 (v '3 [ Y @ & [
LauUkAIUAULeUY 183 (Anne More) {ilunatuariveuainasau uaziuy
¢ ¢ o o =~ a a ¢ I
aNa1Iv999933 U3 (George More) Usesudtinia3e93198a3810a50in15-
wos lngivaallseusunsuisuluasell vilvduilgndednwidtanuasgnla

29NN dsalinuiiuldulndeuiiarnaeinsauns?
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agalsiau sulseiusvesiullugisiunaulalasuanudeuuaglale
Sumsiftuilulndng ieinuuiAniaeaunsnaglunanuaUseiusves
audtulasudnsnamantymaniugmenisiuieinaiuiniazaaduuan

(%
v Y =

NNTEULFENTIEN Bnviadareadesgantagdie anugInauIndnaieun
Huusaduimdeuliiulasnassdnanumuseiusiauludeensualnnudn
AOAUNTNDTUALEYAFLAZNITININGINTANTDINN 9] NTALIIAUUUIAIIULTD
nanvesdanu (Guibbory, 2006) uananil nsldldduiiedniendnvesdenun
assanugnawntindullunmsmauniuaswaganinsadesgaseuaiile
suluinefigadsvuasunruagidniniowesnddudaduiiniendnludsny
% £ g.JI 1 Vo 1 Q;.JI v ¥ o a (3 =
denguadetu neuazlasuudsnsiiiludiruzdseiroawinssudnealud

(Y a  Aa o L3

A.A. 1621 wazudiuannssevesuilidedia duddldumlidumauiau
nanetdudninaifidede s wazusenusnIdnusinedesiumaundunan
WU NITNUSATILES YWIZIAN (divine poems) LazunioenTasnasn (elegies)

Wuduy

NIUWUSHUIBAYUTUYIVB DB Al

wuS wse (Mary Ramsay) ﬁﬂ%ﬂﬂ'ﬁﬂlﬁismmyLﬁmﬁmaﬁu futl uay
SvBwavessiaudvE (mysticism) ganatsiusngludusgiusuosiul nan
131U Les Doctrines médiévales chez Donne (cited in Eliot, 1993, pp. 67,

I o ¢ & wvaa a ) Ao X ¢ % a
84) 31 fulludnssuuauAnnauSvgnandanysal wasidrlawwifn

Y

1 1 v a

vessaudvsed sty Snmdalfiugualuafiseosdnsnanazmailanis
USruuvganans uwiluvasiientuiinadinmadifenruddnuuuatoiiuy
Aavinendanssrutuiuuivanluganananauegiie

TudiuAuwsn 9 ﬁé’wsmﬁﬂmﬂ%’%mﬂugﬂLLUUIM&J TngLUaeuainnis
Funadagduuennieundumsdaunanueniednuilninsesniuin uay
p1sunlauAniivhuituresnuisodnedngds ileflasiduiuauidn a nou
Hu wurReUSsyananasteulfiiulunasumdsyiudvossul Wy
Fregnsnunusnuesn3inus The Good Morrow Fauandliiiufenisiauiiu
Au3anvesEmn (Eliot, 1993, p. 85)

AR89 UNWLIAURINILNUS The Good Morrow

| WONDER by my troth, what thou and |
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Did, till we loved? Were we not wean’d till then?
But suck’d on country pleasures, childishly?

Or snorted we in the Seven Sleepers’ den?

"Twas so; but this, all pleasures fancies be;

If ever any beauty | did see,

Which | desired, and got, "twas but a dream of thee.

Donne, The Good Morrow

TuunusnueInIANUS The Good Morrow fuulGsLdaan
ANENNLAZEIRUNITISHIAINLS S UINELALINUIEEN FIbNAIN9 WL b
Usgleaauanitaniufnvesdnaiuunsslunsan luaaiunisali
Wndunaluluanuduiusvesninduiusnniidesndyiunisuandin

% % = = lﬂl aa gj ng U 1 ¥ =
AzTuY usatinn1sasuslasiutdia Nad sudlileassieasidun
= a AN T & | | 1 a v
wIeeuIskLIAnTnInladeasinenss wivdeslviniuAnveyn
Ialdisey 9 wazdudisanvaeniuieiaeinnuianiaunveaey
Waviauviuey a4 vasziueany (Eliot, 1993, pp. 85-86) Feo1adu
1 I3 Y =% o Y aa 6 Y} (B Gl o %) 1
Praattuunls 39inlEnIdnusveenuilluiwuuwNUREaa1RUNITLEN
Sesfiutueugaau nslduseleamanudnmaal (rhetorical ques-
A =~ & ° Mo ° Aa 2 v o2&
tion) FadulszlaamiaunludaanisainavlunIdnusingdeliiuin
auilildfaenismainey widesnsiun1shanse1suiANIANves

NNALINAIN
Y Y

yanulunisuseiusvesiug de nsldmdald (rhetoric) Ineasia

aguuwazgUanvalliaenunsnidilunasnun wazilunisiuSeudisud

wanssaInvuunIsUsERuslugaadebediudlonlgnisiseuiisuiuunand

LU IMF0DRANANOAS19ANUFINTT AN UAIUSENUSUINNTT NIeuLbaile

v A & a & S A A o v = " & ] P
THeTaaionarssudadmaniieaiavinlrunndlusizwingy wasalaldidu

LY

99AUTENOUNANIUNITADANTLUIAATDIAIUTEWNUS (Austin, 1992, pp. 38-39;

Partridge, 2004, p. 18)

f28819 NIUNUS The Flea taganyiu AUl
MARK but this flea, and mark in this,
How little that which thou deniest me is;

It suck’d me first, and now sucks thee,
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And in this flea our two bloods mingled be.
Thou know’st that this cannot be said
A sin, nor shame, nor loss of maidenhead;
Yet this enjoys before it woo,
And pamper’d swells with one blood made of two;

And this, alas! is more than we would do.

O stay, three lives in one flea spare,
Where we almost, yea, more than married are.
This flea is you and I, and this
Our marriage bed, and marriage temple is.
Though parents grudge, and you, we’re met,
And cloister’d in these living walls of jet.
Though use make you apt to kill me,
Let not to that self-murder added be,

And sacrilege, three sins in killing three.

Cruel and sudden, hast thou since

Purpled thy nail in blood of innocence?
Wherein could this flea guilty be,

Except in that drop which it suck’d from thee?
Yet thou triumph’st, and say’st that thou
Find’st not thyself nor me the weaker now.

"Tis true; then learn how false fears be;

Just so much honour, when thou yield’st to me,

Will waste, as this flea’s death took life from thee.

v 1 a a s v U L2 L4 v
3INAI9819n3TANUS The Flea 1196w Fudasianan

N = = & o O da N o Ao
Wisuilsunmifeanaeniaunni tuffenisuseundaidauazge
denvasgyanarndedalugilsludondrlunaniusgsiuiu 1y
=) LY ! [ = o Y < v Y oy oA Y Y v
adeudumssiwdniavuiies uasiunlddudeldudauieliuiil

wauInisnsyyidenatiludevantesmiloutuauinvesdi

ey
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MR LAEHNANAUTINAAUIYDIININU s N1 sHlmaduius
WOROUAUDIAINUADINITNINE AT 1ZazLTUn15as19u1U

(Austin, 1992, p. 39)

uen9ndl funidafienldddminnaneinfilulssduauls
vosgpale Inewnnizlunddnusyn Songs and Sonnets lainauduly
d1973v108AEns Nsnnduazn1giniaans Inermansuay
IngrmERsfsy @938 NYNNNY kardnsinaineluaiuseius

(Austin, 1992, pp. 18-19)

fagumslimdniarvingiiatans lunitinus The Good

Morrow
Where can we find two better hemispheres
Without sharp north, without declining west?

Donne, The Good Morrow

Y] ] Y o 'S a Y a aa &
f18819N1S L AANN A1 WTNIa NN TUNIRNUS A Fever

These burning fits but meteors be,
Whose matter in thee is soon spent;
Thy beauty, and all parts, which are thee,

Are unchangeable firmament.

Donne, A Fever

fa9819n1s kA FNNa1v V908380 TunITnus Love’s

Alchemy
O I ’tis imposture all;
And as no chemic yet th’ elixir got,

Donne, Love’s Alchemy

Faag1un1sldmdniaiviiginguiie luniinus Woman’s
Constancy
Wilt thou then antedate some new-made vow?

Donne, Woman’s Constancy
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$20819015AANNAIVIIV @AY TUNITWUS The Broken

Heart
By him, as by chain’d shot, whole ranks do die;
He is the tyrant pike, our hearts the fry.

Donne, The Broken Heart

freg1an1sldadniavivangnueans TunItdnus The

Ecstasy
So to engraft our hands, as yet
Was all the means to make us one;
And pictures in our eyes to get
Was all our propagation.

Donne, The Ecstasy

ssdUsEnaundameasinsaiidufosiunldlunisuseiusdadnuds
AuruunsuseiusTuadeedeiun As n1sldniw1uin (colloquial language)
WInN1INaIn (vulgar) Fausluseauluaudesesuuselen (Austin, 1992, p.
20)
#8819 INATANUS Love’s Diet
If he wrung from me a tear, | brined it so
With scorn and shame, that him it nourish’d not;
If he suck’d hers, | let him know
"Twas not a tear which he had got;
His drink was counterfeit, as was his meat;
For eyes, which roll towards all, weep not, but sweat.

Donne, Love’s Diet

Tusyavuselon auldouldusyleamda (imperative) Wulseloadn
Yo 3tnus dwalvigeuinauidnanly wlloulddudeaynvernnase q

wazanusasenauaulalaiudl (Austin, 1992, p. 36)

faagauselemia NNNIANUS The Canonization

FOR God’s sake hold your tongue, and let me love;

Donne, The Canonization
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uana1nil 2ddmannluniinusyn Songs and Sonnets Saflvundu
warilidnvasnsdoddeasadssloaildnsenundnliensaliialu Tnevane
a¥s fudavaduaduain Ysesiu (subject) + 381 (verb) + @1uLANLAL
(complement) 18U Us¥snu + @r@uida + n3en Fansaudszlemdaensen
19U be, have uag do ﬁ?udamaiﬁmil,ﬁuiﬂmﬂagﬁﬁwﬂ%méﬁ’wméﬂfu WAz
wsulvindmizazaaluniseny deltiuanungtutuveaienny (Austin,

1992, p. 34)

fote 3NNIUNUS The Flea

MARK but this flea, and mark in this,

How little that which thou deniest me is;

It suck’d me first, and now sucks thee,

And in this flea our two bloods mingled be.

Donne, The Flea

ANNSUAINYNIVDILAREUSTNAMUNITNUS AulidanlgAINULe1IUDY
UssianraInuangieas193amzeednluniseu lneussloaluuiaussvina
97193923UANUN8TUUTIIe weulsUsEleaotatilonnudanlassaluds

U 1Y &My oA oA v v v My © fu U o
yssimsalunle neenizag1edailanisiunininedunus ludunusfudesy

FoswereAidulaiigu (Austin, 1992, p. 35)

#8813 NNIANUS Woman’s Constancy
NOW thou hast loved me one whole day,
To-morrow when thou leavest, what wilt thou say?
Wilt thou then antedate some new-made vow?

Or say that now
We are not just those persons which we were?

Donne, Woman’s Constancy

10 5 USTVIALISNUDIA10819ANUTENUSNENUIUI9AY
A11150IATIZANANNENVBIUTTNALA HIT
(1) USSYIALSNI 4 AE USSNAN 2, 3 way 5 3 5 Ay

LATUISYIAN 4 3 2 Aty
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(2) uss¥adt 2 wiseendu 2 dau leun Yseleadosdou
A4 (subordinate clause) 3 AMY LLﬁzyﬂ%Uiﬂﬂﬂ
(main clause) fiUsznausie 2 A

(3) ussadt 4 fvurndu wazilifornuitldauniely
Ussin uideuselufussind 5 Tnouvaieninunss
TEUTIAT 4 efdn now’ Bedufatufin ‘vow’
danaliAndsmengasenineussing 4 uag 5 léegn

aLau (Austin, 1992, p. 35)

Tududundnealvesrmuseius wiinsulasteultuinsilawauy 5

a (% [J ¢l

. . < ! I w f@ M yee
A (lambic pentameter) Wudiuunn naudnlilagafniudiuiung1eaa

[ a

Farulunilaussiia uanduddae 2 wenealuauds 14 wenes dadudnuaei

v 1

Lifssusinglusulseiiusvesniluaioiedwiun waziiiindulagineussin

Y

o v

< v o Ao 8 ¥ 1 1 & [ ¢ [V 1 = 1%
f\]gLUULLNUﬁNNﬂWWUNI%‘UQU WAMAIEATY AULAUTERUSIAYNAIEURNATING

UTTinsionuy 3 %39 4 UTIVin (Partridge, 2004, p. 92)

#8814 NAIUNUS The Anniversary
Only our love hath no decay;
This no to-morrow hath, nor yesterday;
Running it never runs from us away,
But truly keeps his first, last, everlasting day.

Donne, The Anniversary
TunIAnusNeNUT199U T udulavgUNRgInuda
Y} =~ W a’g./l £ [ YY) v éj [~ PR =
4 USSNA FIRUUAILI TN UFUREN e Untlunseedalunis
v a o A v A e v ay 1aw &
WUAIUAANANUBIUNAABINTTABDIAMUSNN T TULEDY

aanely unninazdunisusevusaunaududantivualy

winthy (Partridge, 2004, pp. 92-93)
wenani é’uﬁé’qrﬁgﬂLL‘U‘UmiLLﬁwmﬁinzﬁuﬁ‘ﬁmmwmﬂLLazlaJ'
91N9ELANIZNITWUININTIVIUUTINIAYDIYOUUANTBNITUUIUNAINTIUIY
Ussafiinfuindy druseRusessuduicduilddnnsuuadiusewus

[ 1 A al 1 [ 1 aa 4 ..
90NUUUNLAY LALUEULIDAABIYNINDNU LU NIUNUS The Apparition Wag
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Woman’s Constancy adunitnusfiliiies 1 unuwazivuinainugiie 17

U55¥in (Partridge, 2004, p. 92)

(2) aunlun1sdedns

'
Va U =

TunUNUS 6 1FsvRsuUnNITefne dn1suiiuuAnUSvg LanAeY

Y

W USy19iAedeafumaun nguiie wagn13f1ans uUseuLiieuie
I1899ALNNBUTDIAUTN kazAMUFNRUSAUANA1IINYUNBIYRTInLlugA
Weanumedldssdend wanduanusuaivesruilunsinngiasaliaga

maluodwiAnauEekasssullnUURvesdny

(3) #3uas
v € v & aAa s i S aa s
AUUUTENUTATUNUDLIDIATY ) wagiumuwuﬁﬁqm Songs and Sonnets

Fuluraad a.f. 1590-1617 Aeufiaziinssiusuduauasausnlud a.a. 1633

s EVN

Inglugraamiuilseiusniinusin 6 Sewidedunfne teaeswes
aa ¢ o ' a a an & ~ a o
nifnusaenaduwfeliiduluauvuuiagsssudontouvasdenuluyn
adeliu naugeuniinusvesiulneuiagldsunmssimauiieffiundadungy

£ (% [

\euvseRaUiudRmzndulifentviguwindy (British Library, n.d.)

(4) Feil¥lunisdeans
rouftagl@sumsnuauifuflugiuuidsdondusnlull ae. 1633 ni-
Iwususiazidoslumn Songs and Sonnets l#¥umeunslusuuuuroswiuaty
uazundnaeniileuseatsie wiilusinguazduiinisdendsefuiadousn
Ry a.A. 1477 udduiuesigaannnssunshifiuiduugaannnssui

& 1Y a = a ¢ Ql' dll 1 v
Lmﬂiﬂﬁﬁﬂﬂqinﬁﬁm Lu@ﬂﬁ]"lﬂlu@ﬁﬁ@ﬁm?iiwﬂ 16 q@ﬁq‘WﬂiﬁﬁJa@@ﬂ@Qﬂ"lﬂim

1Y 1

o ¢ Sy Y Aa ¢ oA Ao &
@quqﬁlﬂqif‘ﬁaU@M?JaQiqsﬂjQﬂ 621\‘1161aaﬂﬂizﬂﬂﬁwmmwm\mu&ﬁa%mL‘LJEJ‘MW“UWIEJ

nanAaeuAsadAau dnnavtsdennaudraslasulusygnneunasinium

| v
Y aa & v ) 1 =

NNA5Y FeFFRuiNzfeatrszasssulaundsanlasueyginudiiiiotu

Y

N JgUNLIEluNISANUN (Britannica, 2020) WBNINT ANNAITUVDIAUL

v

IgSumsfiiuniugy Azvibigeuanunsadndianidnusvesulalaeinluuas

lanunsadrinngudeladnsialy (British Library, n.d.)
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(5) gl
autUseiusnIdnusnmualuye Songs and Sonnets Tuvnizo DL
Uszimnadangu luguuuuduadundeumeaisile neunavlasunisiiuniuas

weLnslagddnuneng o dnvaeasslunienag

(6) L@

YA U & aa & A | ~ ! Aa I

AutUseiusnIdnusisewing q Neglunifinusyn Songs and Sonnets
Tud A.d. 1590-1617 %aL“ﬂumﬁﬂszmﬂé’qnqwaguiﬂ’miéfﬂ’ﬁﬂﬂﬂiawaaauLﬁﬁ]
Nses 3 dunaedruni 1 uwaziinsadaauiiniswesnasuduiniendn Tne
1A LA LN TS NI WU AAVDIT NN UF D RINUN AL MTIVFDULLDMNVBED
A a co ~ 9 va Na ¢ \ a a | Y a
AeiusiianusiieladlrdnsARUALasHELNT WUIAAUBNTM danatranudauly
YWINVBIPULARIA AU AsINULRIAUARYRIA AU LU lASUAN LT sULaY
Tailasun1sARululInAg

s

WosndulyseRusnItdnusyn Songs and Sonnets luyasdany

a ¢ a ~ v a ¢ a a aa f% A o A

ASAAAAITIYN 16 DIRUATAAAAITIEN 17 AwfiusInglunitnusiadieng
Junrwiniegtng lneanigaassnuiuuazAdievel 1wy ‘thee’ ‘thou’
‘thy” ‘thyself’ kagn1SHUAINTEIULUULAT WU ‘wilt” ‘hast’ ‘leavest’
261915911 IANITUINLNENNITHYAITIUNTTUIRI AL FTaitias La7
Aidliionaudalagldeniieufeagunvimaugpadevesiuatuls Hedan
ﬂﬂiLLﬂaluﬂiauuamaﬂianﬂL‘WEfL v ulugadagiuviaiudlale Jades

wanlgnwadelrdluniswia w é’qmmimﬂmmuama%ﬂumuﬂuwus

wmlalaensidenuUauiadnduniwin wu massnuiy Wudu

(7) Temaniawlunisdeans
nidnusyn Songs and Sonnets Afiunlagliladyngavaneiiiayysens
1o wenwileanilunissiusiunidnusvesduilugluuuduadunideunie

&

A aa ! A 19 ¥ ! v 1
aWEJlI@lI'W]WlIWLUULEWL‘W@LNEJLLW?I%ﬂUﬂHEUV@QW@IU

3.1.2 N15A1TMR9IAUSTNaUN8TURIUN
(1) iav815049
v v oA ) ] U v & a A YY) ° vy
taisedaeniluinzuansanuduiusiienlesiudiun viligsvans

NIWANTAAAA TR DENNAF LA ITUAMUS U IUMToANFNILUN
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agtrelunsianudiladunls egnslsinnu dusuniinusis 6 (5099
Ya o Y vee Ny A o Yy A & A o oA e & A MY
Aiuladny TevIeviteseuluiiesdmsenguatdy q Aldladuustlen
s01a lnsuvseonidu

o o dumumiSundniviedwesial laun The Flea, The Appari-

tion, The Bait

U v ad

YANFNMLABINUNRTN19A@UT boln The Canonization

[ J

2.
=b.
R

vk

[ o

o FoiilumeSurenuanvuzuowysd lakn Woman’s Constancy

o FadumiSenusvianvasuleu lawn A Valediction: Forbidding
. A & ' ° = o & A A
Mourning 1n® a valediction AaN19N@12818189919UAAIDLUDITDI
1n1981979084 Ue forbidding mourning NAULEAINIAIIUNNYN
daudaiunisainan sizilunisanarivnulaliiinsasiasinians
a
AMudela
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[ 1 A

FFedunnd Fonddnusvessudidudeniseudny wazealulanands

e
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fansweileaaseriliieuaiunsaninaziuiefiuilosels uifiluy
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iVl useseukagyianudilanidnusiasesddeadilanisns

RBNAR)

(2) Lﬁé]ﬂ’]tLﬁZI’JWﬂﬁﬂ']WWQﬁ
The Flea

s ¥

nnus The Flea Wuisessaiuaiuredudugnaveioafingtey
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a A

T gngaiwivuievedieseunnasiadladme Tnauanddiiiuiinisian

>

[
v
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ninduanaaieansgidnlusuegluiveiu delildtadndunsviuiunie
09 vy a A a4 A awv
lvgadeudeifesasuls
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anatgudnuallunidnusisestiianulaasiuiin Weawinidunisdy
ganegwiloruaaninevesieuviserdudinilitenuldluUiouiiou
agedangln WTeuiisuiunsausawasnIsandnaveduiengs il
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anmInwdudanazudaniyid Fauenainazilunisiiudssudadiiioads
Y v fw gy ¢ Y e g I3 Y B
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WUIRAANENVDIAIU TN USAaDANIA1UTERUS (extended metaphor) 614

fegremalul
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o/ 1 (% 4
A29819aUanu

ANa5UNY

Yet this enjoys before it woo,
And pamper’d swells with one
blood made of two;

And this, alas! is more than we

would do.

U 3

AULUSHUTIBUNNSTANUFUNUSN19N18AU

aa v A & Y fa A d' v v
N781UINUANLUUANINULADA LUBVUANA
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o/ 1 o/ L4
A29819aUanY

A1B5U"Y

"Tis true; then learn how false fears
be;

Just so much honour, when thou
yield’st to me,

Will waste, as this flea’s death took

life from thee.

Auandspdldnmvemdalunistudurye
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A8 (Bach, 2005, pp. 271-272) fadu Tunisidenlynszuiudunninuay

ﬁwﬁwﬁﬁLﬁmﬁ’umammﬂszﬁuﬁﬁaLﬁumimimamwé”mﬁﬁwﬁﬁﬁagLLé’a

=

Tneluludmusssy uinndtazdunisiivsunaauiunldussiusiioan
ANAIANULYBVAAUILALASIHUIAA LAY

Y]

va o a < a A v = Y 1 o A A Y] v
WIVHEIUAIMULNAULATUIN ﬂ']iV]EtJJWUG]La@ﬂi‘ﬂﬂf}llﬂ']cl/lLﬂEJ'Jﬂ‘Uﬂ']ﬁuqll'ﬂ;Ull

i
U 14 CY

Y
v Yy a v N o < aa = v =
uqﬂiﬂaﬁmﬁﬂaaﬂmqmLLaSEJ@ﬂJNﬁﬂJWUﬁW'JEJuu LUUﬂaﬂﬁWUQIUﬂq{LSﬁﬂ’J"INLﬂ@



'
a

76
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H19tULDIARL

flag19ANlnUSsuULigU

A5 UY

This flea is you and |, and this
Our marriage bed, and marriage

temple is.
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a 13

Y
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Though use make you apt to kill me,
Let not to that self-murder added
be,
And sacrilege, three sins in killing

three.
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The Apparition
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Woman'’s Constancy

AnalunIdwus Woman’s Constancy 3uauinisisdeanngenusnag
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Y

[ 9] Y v z.i" [ q! Y & = a Qll ¥ a [y
Taluanuduiusiulaasuniledu Juansiiuidnlanlamvesmds aseiu

PuAuToLses Woman’s Constancy

39130 alnsieas (Richard Strier) 1039101548191y A UITTUNTTY
danguluadeiuy@auinen Wiaanuwulilu John Donne in Context (2019)

11 A3AnUS Woman’s Constancy \Junifnusiuansiuidnandeuaingan

= Ao

(cynical poem) @aildnwaiziay Ao N13UTERUSTUTURUUVBIUNYARY T

(%
Y

azmuaﬂ%maiﬁmimﬁ'}mmL%m’mﬁaﬂwﬁﬂﬁrggémﬁ@uLawmﬁswmrﬁmm

uagumMANsalaNyLLB R WALNEINeLRAeY (Strier, 2019, pp. 69-72)

$2961901599A10 10T N Aal

To-morrow when thou leavest, what wilt thou say?

Wilt thou then antedate some new-made vow?

'
=

nsAguaduauInsaramtifanguanausnazdiuldlunisduan

o 6

ANFuRUSAuAWe lnemgnisaluudalaifinyu LLﬁﬂﬂﬁLﬁuj’]émm@ﬂ

YR [ 1 [ I v Y a a

UNUSH R]%G QLLG]LLEIN’J']LUU?]'J']QJGIENW]?N%EUQ 2n

o

savnniiladlegaanisila

¥ = ¥

elunounigvesrUseius guan ULa’e]ﬂVl‘-quLiJﬂ’mﬂ’]WGﬂ@ 9 YOI

Y
WeTlrldeRnnuduiusiwuiondu (Strier, 2019, p. 72) ofia1sanann

yuueall fIduniide i

WNAI NISNAUUAIRBAIUTEWUSIN Woman’s Con-

e
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a A

stancy tuenallidunisdenddudgnislalae wildunsdenddnaduei

wiisudldlfaudednduariuadunudnuinnia
uonInMslTULUUUTAR B EarATLaENa BN SR AT
W& wiesdlennnssafaliufilaaauluniiinus Woman’s Constancy fe
nsldauinuseuiisudaiudiuldlunsiaulasaiewmazdienen
wnAnnaenmeAUseiusludnuazioatuiunidnudides The Flea Tnod
nMsthuuAnwagidwsiluaunivingruneinaiianssuiuduanmiiiany

FULDUY ANTI LATANANY

o 1 = = = o a
AragennulnUIeuLiisy A95U"Y
Wilt thou then antedate some new- | fyAAIANITIIE MYz seylRiunlananien
made vow? Uauausanuausnindifinnoudiaiainag

1 [ [

naAuaruiugne wlauiunisasiui

Sounadlun1slaunssuanslunsngadunau dma

WiAUjaaansassninmdiugyeatudud

AnsTuluN1endaznatedun1sausatoune

1
Y Y [

ldfinaveru el 10a3sa 1An (Edward Coke)

Jnffransiuateiun@auinel n919dalu The

Y

Poet, The Lady, and The Lawyer (Perlman,
2004) lee3uieiisafunislounssudnsly
ninsauinuliluunfianuves institutes of the
Laws of England Fnsnsevigudaodunis
nsphiiianguinegulasuulasienals ¥l

¥ Y

Fognstilaifiunninunnwe wazvilvigeudilala

[
o v U

119U duieanI T ioNal s lev v

o

(%
[

NEYWNIUU

2D

e | eXe

T
= A

Or say that now nigeoataaulylunsvidyymisngrane &9

@32

We are not just those persons which LﬂuﬂWimﬂaQizw’jﬂqqﬂﬂaaamﬂﬂa wazazladl
we were? HARNAUAUYAARDY SINTINNARALH Y97
Wasuluaulnadlunn 9 Ju vilddeygivinli

[
=1

dienuagldinanniuiugwakagggaduiull
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fag19nNlnSeuisu ANa5U"e

¥

A a = A a
mi‘Vlmeﬂ%mﬂlﬂﬁ]ﬂmammmmNm

Or, as true deaths true marriages untie, | {ndleBNgUEnensyylidgausadan sy

Y Y Y
So lovers’ contracts, images of those, | flun1anguunens1vIuNsELilodeladenis
Bind but till sleep, death’s image, FETIN AU BINUSEUNTNIDINITUBUNAU
them unloose? Wunmaiieuvesnisidedin (image of death)
gIUNVazHYIgUBUNGUTINeI deysyvie
¥ 1 K7 d' YV v = aa
Tannassenintegsniveuliiulaeideuiuuig
N15du5d (image of marriage) HuNAuUgAAY
1 U .2 ¢ A Ya .
Wudu audidenldiunnin (mage) lunns
WSsuiguiadaindsiietulusaatiuduiiies
A NALTIoUYDIAII tosndnauazgilsluun
a v v 1 [ = a aa a =3 <3
nAlulAwAsa uiunIadedinese 3udunns
aznoulmnAutanuliasedluauduiusyas
GUVATH %%%ufjmawé’qmﬂﬁa@juauwﬁu (‘bind
but till sleep’) HULBY UBAANAU AN “sleep’
Julumeansazitulimiudiszeziiaived
ANUANTUSA AUt IATYINTY Mnuads
4‘ = I a U % %} a‘r.:qu v
donamnuliasevevesmnudUNUs Inewanali
AUIANSAARTUsE IR RkazETeluum
= 6’5 A £y 'y & Ql' a g = o:/
NINUABANUFURUSN N8 NAATULN Y997
PuAutazavadlaeliiidonniiala ¢ (one night

kY

stand)

155uAalNlanauluniIdnus Woman’s Constancy 8nUsenis fe n1s
Tl suinssaudadunsnanisonnuiidanuninedandaiu iouansli
wiudennudaundwesitazasiidesnislaisnismanguunelunisasisaany

[d [J = Y v ay v va [ | oAl 1 1%
Jumedunaieativayuanudeinisveswud ilalimvanadusuiinaiensiy

Aragelavnsunssay ABsueY

¥

For having purposed change and falsehood, | Andjeanaimsnainnudndudesdasulaly
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Aaegnglamsunssal A183U"Y

you ndyanazlidonssluaiudniieli

o

Can have no way but falsehood to be true? | aunsadedndiuinlanuiadls

a o

Vain lunatic, against these "scapes | could | #uafaIN1INsEyivegngieniedown

o

Dispute, and conquer, if | would; faa 9 uldlunisgianuduius iudu
Which | abstain to do, nsnsyvinlawaniinanndslanlatanay by
For by to-morrow | may think so too. Fodnd dwalidosisiulifinnuluime

< v [ % 14 ¥

Junawnne wagdnaiausalaudalann
1% ! v a A v dl = '
U9 wiluvineign n1sigwadeniiazly
Toudadmalavesnds Auansliiuindun

aRTAnlanlaalisiuasdufen iy

v o 1 =

wennil FIFuddnnndn mnduiidenldnszuiniunanngrinededn

(% < < = a v o = < a dou o so
nann1IANUTMUAIUUNE NNUTEUMBUAUAIININFUTUSINENNUTAY
91sualAUTANUINAINMANE Wazne1eudIENTIIgNaNINgaY B4
JussdusznevdAglunszuiunsadisauefsssulitiuaugnsies unld
asretedraiievinlinisnsevimRanateugniu Wunisvensveunnisld
Tansufnssead TiasoumquiisAussius uazuwandliliuiianuaunsons

a &a ! v ¢
1550uAaUNlAALALTDIAUY

The Canonization

a

aa s . . ! a 1o a oA v aa
AIUNUS The Canonization UBNLATEIBITIVBIATNTUBYTNYINYIND

3
vulan amnudnvesisglaungnuazldldsunseeniuandsen wiarusndus
Selngjuarinmansiiuniniasfesaulamdaumant LLazﬁq@ﬁlﬁﬂgwﬁLﬁ
ufemnusndudddvg aulddumsanvunduinygyuisanusnndannuane
naneifuiianswiuiiovesruilineggnuaziusuuuuaminiauuulansa

dl' vy o aa oA Y]
ll']sU@WﬁLW@eLVllﬂ']WmﬁﬂV]EN&LWQJJLGU‘HL@EJ?ﬂu

dnwurmnTTufalnlaanulnlunidnusuuie AUssyIveIRulngg

nslgauilnilTauiisu (conceit) Tun1sWauIlATITDILAZO8NDALUIAA
& o v ¢a aa ¢ A . . W

naeaveAIUseRusNUsInglunitinusiseas The Canonization \wufiu Tu

Wil¥de The Canonization of Saints V8sUMMAINIE L. dAlAW (Thomas
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F. Macken) laaguiesigagideanseuiunisasvaiunuaniivasynnad
winzauiisandubiidudnygyreansseraudnslsduaimednly Tnawus

pamlu 5 Junau (cited in Clair, 1965) Fasuinlauseiusitiosodluwsazun

TAdun19MUAININANLEIRUNTEUIUNTADUAIULY AT

N3ZUAUNITARUAIUNDE U UILNYEY

9 v

3
o L =

ansuttlonnlunIdnwus

(1) NTIVADUYBLHLIMALNANFTIULAAIAN Y

[y 1

sugedsniduiiesniduiiovotyana lngisu

J

IINNITABUNIUTIAINLINAIUINAYAAD
WFYUITIAUATULINTILTIN FIunAII
@ 1 4 Y} aa

WutlewazaunndnsuunIlulugin n1s
Wuldladrensanisanluvesfinganie F99
undenduvulan gndudsing uasnas
nsevhduiiveuvedlanunaninseyideyana

[
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Tuun? 1 sulRBUAIDUNZDUDINDIAINY

Ao a

gINATUINTNYARKTEYLN T MUY N
339 #18n15081709AIULAUUIANA

n1eAmLazAunnteIngsnlunItinusg

Y

Uszau lazdunisidusunis Ay

Wutheanlsaladednay auginaiuin

Tugaiesn waznsldaneaseasieawinly

[ =

J52auiuanIuENIaNISNRUTAaY F9a7U

3

wetdurmeuiinssdudiuduaaiunynd

nsungeumanivintinyysUszay

(2) @aauarun1sUHURITNITUANIINAINA
(heroic virtue) Fanu8ds WeANTIUNNTEN
AMAUANNAGIAIABLTDY YTaN1INTENN
a 1 ! = = < a a o v
AR edeallosdaludsinseyinlagn

daralyiTEAuANIINAINAEES

TUuNd 2 AULLARIMENINANINAINASY

[

gedsvasdinliluguuifindndeninuiasi

[y

lenvaeesn duldun nsnaumeglanguuss

AUV IASNMYANNAINZLE U AUl

[y o

una i AnUIIL AuLd U lusEAURYin
Woawdeu waziivanldlalunieq
nelvifinalsAszurnuilEldedin Feiavanil
Wumnoululdadend iwsizn1snseyin
gj a 1 5’5 I 1 o aa <

Panuannatutulilanisnsevinnedu

a 1 <

AMINANAGIEIM UL UAMENUAUDS

Y

1 LY o

Wnyey Bnnsgyadineudadluguuuuves

AN MAAUDNAY

(3) M532ABUITRIBATTENANTUUAAAUL

luuni 3 Asnhuanunsnisalunisgniia

[

= [ 14 [ &
YUNUAULD ﬂfJEJﬂTﬁQU?,J'IC‘IULE]QLUUQQUﬂ

AoNTNuandlmAUAINNLEATSE 2 Usens
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NSTUIUNISaRUaIUNadn1UUILNU

9 v

anfutlan tunIdnwus

I =

Tawn (1) n1sNAuassrusunuLdunilafed

[

(‘two being one’) (2) NMSANIARUTNLAL

Y

NunauAuuludeaudy (‘die and rise the

U

N X
same’) Faiaunuelnededani1siu
ndufundin1sdenavesnsn daiuidy

Unguisdmanvuiuidnygurenitusn
(Brooks, 1966, p. 183)

(4) NA15UNUTBUVBIYARAALAYALLDEAIE
TaRana1nvTeTarenanANYouALAasTTY

ANUANADUAAUN T B bl

Tuun? 4 gualunIdnusssingesss
AU NVBIAUTUAITALANTTUINN13A LY
wreusntuas laidunseusunazluillas
a Y=~ v 2 % a A &

Weuduinld aufagdeuseasngsnitu
Fuunadlusuuuuresuniounsosauiun
) & a ¢ ’
Faagnatgulnasdlngssidsey (‘hymn’)

1 CY

Ansunsan uuIveautny

Y q Y

(5) aTIvERULALEUdUanUNRANYRIUAAS
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~ 9 aa Iz |
Tuunit 4 gyalunidnusanvinunyseiug
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a
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Junwe U uind1uIuANSNEUB g 10
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Y

ussnaduduunegrelsealavsovquilaan

nslugflneadmsuilesrsvesdsingy

NAI1NN

eX2p

waldigadnuautinndevesnisidudnyguazlasunis

an1vundudnugieusesudily 4 unusnvesnidnus ungavinevesen
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& a

Usyiusdadunisusseenmatnugiduiienswivie wasiliasadrmainuu

9

aInIneuvensiinusnndddnguaziununilounsnnusnswduiiun
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vaulave

Y

YBNANNNITHIANULNUSIUMIEUBA? aNBUENIITIUAAUIUNIAMLAY

wuiulunIinus The Canonization fie n1sllimnsguanual

Twnsednay
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anwal Lay



83

Arg1elamnsaudnualuazdydnual

ANa5UNY

Call’s what you will, we are made such
by love;

Call her one, me another fly,

We’re tapers too, and at our own

cost die,

£ U L4

U 6 A
- puldenltauanwal

]

Pldnsamuruunig
USENUSVRINILNUSLUULNNSIS LN AR LA
wudanmidsanlisensuaiuinve e

o
a al £Y 1

LayAUsn LL@%L‘U?EJ‘ULV]EJUVNF’]L%ULL&J@Q’QJJH

Y
(‘fly’) Tadudfidinnenadodu wagldlad

q

PR RUITI MG

dgj o 6 o el = 1 U =

- wanantl dulduuieuisugsniudieuly
(‘tapers’) nasuazarviesaununaulyly
= =t ] A o w v & <
nga Fenrmiieulennidegninduudy
dydnwalvesadtunivialuniuisual
(Labriola, 1973, p. 333) luvazyiAnin ‘die’
< ! o = A = a
WUNISLAUAN (pun) FIADAIITUYIRVDINIS
goyde Weownd1dn ane Twduauastluya
adyledyunNdeiagngnganvesAiuian
N13ne (orgasm) IaeiinyeIIN1THeYn
gnuenveIANNIANMIBNATUILYI o Ty

YOIALALAY (Cheney, 2011, p. 2)

And we in us find th’ eagle and the
dove.

The phoenix riddle hath more
wit

By us; we two being one, are it;

So, to one neutral thing both sexes fit.

¥

a ) o (%
o f}jWﬂ@LU'ﬁEJ‘ULWSU@UL@QLL@%QUiﬂﬂUUﬂ 3

'
a =

i Fauonainaudazdinldlunisuen
anvauzlidovesinazasuan Sududaydnwald
Weatesdudnygluasadaiauiinieg

1557uAMaANA1E Takn

1) Unduns (‘eacle’) hANIDIINWULNA Y

P~

I (Y] = a a g
1IN UYBDILNAYIY UnUoIuUnNduUnNIUu

De

Fyanwaluananmuein stiulugaissd uaz

a aa 9 = o
ﬁ']EJG]'WJ'E]QUﬂ@‘UV]31/]1]@\‘1"0@@7]1&11]8\1@'3\1

1% '
a

a1ndiuFetaaR Uy Iudeinun1sidnis

PILLANAUATI FIUUNINUDIUNDUNT AR

ﬁaﬂ%aﬁmaﬁﬂwﬁLmemumagjmiLi‘]u
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Arg1elamnsaudnualuazdydnual

ANa5UNY

1 [y

tnyeylasewuriu (Labriola, 1973, pp. 337,

o

338)

(2) uniisnu (‘dove’) wananIaNwUsidY

a

99Ul UVDIUNWANE NINVDIUNNITUVULTU

< a a A [

Adudyanwalvo@ndgyiuinaiiniy

Y

nsiluusadnd (martyr) waziinyey

2D
Zo
ca
=
e M-

a' aa ¢ Y] 44'
Vlﬁazslj']@mu‘i{!ﬂﬂﬂiNWULW@EJ‘U?Ju@'J']NLGUE)

LALASNGIUNTLLIN @DAARBINUNITNNS

eD_

[

NiouaazInLazasInaIuulants WanJu
IWdanmsuduisunas (Labriola, 1973, pp.
335, 338)

(3) unng (‘phoenix’) Wuunidiesulng

| a

MEALIHIT IR ULBILAELARTRUIENATY T4

[ [y 4

L‘U%EJ‘UL‘ﬁu&mﬂﬂ‘iﬂmmax‘iﬂ’ﬁmﬁﬂUUIaﬂLLﬁ%ﬂ’ﬁ

<

133l ndinunguualssA uonani
awvaslwfignviaunitind Sufuguanual
289N15571d9@dNA28 (Labriola, 1973, p.
336)

)

a

wawazAUINIuUIeualouunduns

eXp

v 2 v Y [~ aa 6 =
LAZUNNSIU A TAINTNAe AU UUNATRNG J4
= Y & e A afda £ o o
Jumsuandbiiiutansdniatuiuesn
A99UT¥N15 AN N155UNUVDIADITIN LA
Wundaferneludruniing (‘we two be-
. 5 A U A 1 (Y]
ing one’) kazn1sunduALlmInaInIILAIY
[ I3 d' £ 4 (K:Y2 a" o 1 Yo
sulusearirassdvasginiinlugnisiasu

n1saa1dundulnygunsninusn (Brooks,
1966, p. 182)
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favg19lannsannay AN95UNY

o a

What merchant’s ships have my sighs | Tuguun15UsgRusnITNUSLUULWNSISA 1D

Who says my tears have overflow’d Ui’mgmimmaﬁismﬂﬁﬁ@ﬂmﬂwﬁa‘iﬁﬁm

his ground?
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v Ay

HoudTeugun AL ANSaULSIAUATN

o
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[y

AULEENNE WHbuuNUsENusd auultlinis
a ¢ A a ~ U aa ' v
amwaumawsaumsmmﬁmnwmimgsuaw
WANUUTINGNITAUNITIIUYIF 88719N1500U
a I3 g d'
melausauinduniy wagdiniluansin

s

udutivihg anldeadnsuserusnIdnus

o

LUULNNIISNEIUAT A5R9A101uB 9 n@adl

v

Wesantuauduaiuds anusnuesue

=Y

TuunniduldlaneliiAinaaugunsinse

JunselafalAg

The Bait

aa ¢ L@ A Y a aa | gae @ A
ATUNUDLIDY The Bait LUUL?@Q?’]'}‘;{J@QE\JW‘EUQVIZJLau‘w@ﬂ@@ LaglUunuung

o
U

Yosvaaduiediuiuuin lneninwssudndgaduriussnawaziuiadulan

Y

Andgenaziduriiyssusiilidedddnaifaeaide q lunisduvamileu

a ' v & v a ! v a P v
PN1IUTEUIAUDU LLG]“[J@'TVJFIGDﬂWi@ﬂJVﬁ]ﬁ'}qEJLGU']'VT']LLaSEJalIm@SU’]EJLENLWEJSLﬁ/L@

v v

agiUdMd wWuieiugyaveinidnusiieeufnvietuguiu

s (%

a s v a v o = % 6
U 817, AUUIT (Eugene R. Cunnar) UNIYINTIRLTEIVIYLNYINUIDUU

e

[y

AUl LaznIdnussngy (cited in Ryzhik, 2018) ) TAuiuarUssius

tne

[y

Wunidnusuwidend (satirical poetry) ) Tdaluswuusssuflounisusewus
YINAITNUSUUUIMTI$N (Petrarchan sonnet) Fadalufienisvaonans ms
lgAugulssvesnayiy wazauldwinfleuduveunavionasng iy
Arwdiudidedan IneluniinudiFesd AudSududussiusienisdiedis
(allusion) 2 USTHALINYBINITNUSTBYS 1304 The Passionate Shepherd
to His Love vasnalaed 11dlan Fesmuseiusiifudyssiusindodos
wazifunisdnveadsudunduativeguds nmstussiausnvesunniig
Foidvandnulasuardeidouisilifewdanaiunmunniwessslon

v a o

SlufUseiusieanadedldviui §i
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Passionate Shepherd to His Love The Bait Tagaayiu fuil

Taeasalamnas u1slan

usTadt 1-2 ussad 1-2

Come live with me and be my love, COME live with me, and be my love,
And we will all the pleasures prove, And we will some new pleasures prove
A93U"Y

luadenuyAauinga (a.a. 1485-1660) Aawn1sviin1suseusgniunldiieumieulud

Usgitudineaiuannusndiuaunin Inendudsiudnasiseudurivssuildauifganiane

Juwmdedelunisaearlifmenuseuluvandunfadulurnusniiliaunivioandumeely

msmauaummmﬁmmsmqmemiﬁhw@q

Aatu N1INAUIUABUAINAY37 ‘all the pleasures prove’ 1Yy ‘some new pleasures
prove’ Tuussiiafl 2 Faduanuadafinglidienuanusnluguuuulnindunisadsnnuduiug

safuraaasihe Tlddheveddulnglupnuduiusifoshodey (Cunnar, 1989, pp. 83-87)

UDNANT TUUTINAN 3-0 AUUTIAIE1ENDALUIANNRANVD I DI04
| = o W a &a \ aa ¢ v |
follled lngn1suidnwaen1nssuAalilanmuvesnIdnusiewjaun

Ysudeuliiannmbimsguanuyainuansseenty fall

Passionate Shepherd to His Love The Bait lagaaviu AUy

Tneasalanas u15lan

ussadl 3-4 ussad 3-4

That valleys, groves, hills, and fields, Of golden sands, and crystal brooks,
Woods, or steepy mountain yields. With silken lines and silver hooks.
A193U"Y

futliasulamsgudnuainnnnislinszuiudunnmvienjsluruunvesnidnug The
Passionate Shepherd to His Love duiudnuwazdulaniuvesnidnusvosyslunis
Wisuiisumnuinfunimdisiadyuunitassany sidunmiaieingiauazqunsalviinis
Usznauny wWisidudrdedelndazandu ‘some new pleasures’ auiinaalineuniialy
UsSVinTl 2

[
a o

1ana1nd Auldianenenudsadendngenariod H1un1suduan IS auigunIg

Ussusfuanuduiusidegandlugduuuln Ingluunusni suiliSeuiisugngaludamse
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o

ngmanadaduidmneveadyamaenldrnudureduide (‘hooks’) wazldunnidaau

[

o o 1 =3 1 5 1 v a = @ = A & I 1
A1 (pun) fuA31 18U (‘lines’) Tunsdeatagvdls Fudunisuansdsnnuasesaudulyg

voanAvIgLagludinunmisn wasldendn1snasnalNveuuUsITHeunsUTEiusnT

a o

fnuswuummssniigyaiienthnmaisnunaeagudgiinnasadlame mszdudidulm

< a

(‘sitken lines’) waziladu (‘silver hooks’) azassuiiedla usfdugunsaldmsuldaeuas

FUUAWIIANILTURSS

Tun3UnusIee The Bait uonanauUlazlinTzUILIUNNINAITUTZUY
(fishing imagery) Tun1siaulasisasnaonnAUseRusuan Sedlnsiasume
NSEUINIUANINASARAIELT (religious imagery) 1W1lUse LHpea1nn1sduUan

=~ & @ a A v o o a U s =
ronsUszantululunniniiidedrAglunssa3ansssuAuns Fansesans
tnuggnilsussegliimssduanssngnisaldmassgmvinlianinGumeidu
y1UsTasveansEasRansaduUalmdudiuiuinn @n 5:1-11) @EAunse-
AsanssIulng, 2545) Gualundidnus The Bait Tudsdseudmgaduninseidn

Panusafgalitlvandundudiaunnn Weugfeunvesmdgunile

A5
A9819NTZUIUIUANTNASEAAIEUN AND5UY
There will the river whisp’ring run aunTouliinddlnudnvaenIoduvenTe

(%

Warm’d by thy eyes, more than the 131 ins1gdra@envesd v aduarunsavinla
sun; nszwauniiauevgulaginiineiindlaglinig

And there th’ enamour’d fish will stay, |[L@UA1 @131 ‘sun’ U ‘Son’ NTBNITTYANT F9A1Y

(%
a o

Begging themselves they may betray.  |9uvasgngeiuldiisawdazigiuafmnniny

aulavandidigaintu udduilnlavavaigeyey

]
=

Mgddegliiiegnivwiluiegneiasiewmie

An1u (Cunnar, 1989, p. 88)

If thou, to be so seen, be’st loth, ;ﬁwﬂmussma’jw mmmmaaﬂmﬁqﬁuﬁé’mwmmu
By sun or moon, thou dark’nest unUesAiiveinieofinduazniedunsaugyay 3
both, Wisuldnsnmnssiwgasanlurasiignasnisey

= & ' A o v a ) fA  a
‘UQLﬂu“UUQVW]'ﬂMW]QE]TWC‘]EJLLﬁ%@I'N"ﬂUV]ﬁJJﬂlIﬂVLU
(Cunnar, 1989, p. 89)

& o L3 dl

For thee, thou need’st no such deceit, |luungavitgvesA1Useius AuluansnIngna




88

fBEINTTUIUIUANNATAAAIEUN A5 UY

S &

For thou thyself art thine own bait:  |asgninlain wwirnuanwedulugtiudusvuuy

v U
4 a J 1

NI9UDINITUABNAULDY F98nd ol ne 93ty

o

&

Tududesdiitnsvasnaidla q wileuduguiely

Y

A1s3uvan weltiesnueudumieds F9n151%
autoslumadetudadedanssioyasadd

UanUaosuyuwdlnludaszaneinunazaiunie

lneaazauosdumbodoriliniauyudsaniuain

A Iaa a

ANUANELAENEUANETIN FeUTeulafuNTIgurYs
[ d' ¥ =1 [ d' ¥
uuL1Jawmmmmmﬂﬂuﬂmﬂwmaﬂaaﬂ,w
nanelugfinszninfemnuviniiendunianewas
AN5A519ANUFUNUSNIINANLAANNANUNBLIVD

Teesthesaniu (Cunnar, 1989, pp. 91-92)

A Valediction: Forbidding Mourning

HnAueInItinusises A Valediction: Forbidding Mourning Uasulaausn

Y
v | Y %% = o S 1Y = o ! =Y
naewinlnadulilddeadela iseinvemisguuianuduasuayzligydu

Tiisamselilaegmenu

7. 1@, 104889 (T. S. Eliot) waztaasidsn nS1easdu (Herbert Grierson)

o =

Un3¥1n 158 81915y 13093 TN UsHUIaAUSTY Az n ITnussIngulu

Y

©

a (2

ASARANISII 17 (Targoff, 2008, pp. 56-57) TAauLiiudn dudiauilase
303n3finus A Valediction: Forbidding Mourning UuLuIAAVENIE 0
s3uTRveINsUsENaUadefifosenduaesdisznoutusauiu (duality) Tag
919899 nNgu AUy aaislisy (hylomorphism) vada3alaLfa (Aristotle)
(384-322 Unoumsanna) ﬁdmﬂaiiwéwuhﬂﬂizﬂauvl,ﬂéhasﬂLLUU (form)
wazaans (matter) ‘ﬁimmeaﬂuLLaJLma'ummJimgLwﬂmﬂﬂumaamm g
19 umag ﬂimgL uawsznavadiesaufuindu szmuﬂgmmamamm
Al nuarddllfiTinvanun i%QJﬂGMUHUV}Ui NOUTUIININS (body) 8

a

Laz%m’?zyigm (soul) Ty aans mnfiuAdndyeyrad Naviduiiies

=2
c
c

iITAndifdnen1n (potential being) MuauNsEItldUsEnoUTIAUTIN Fay
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a & a ada 1% . & Aa a & & v o
WAnludssiddnlaeuy (actual being) Yuun Inendmiygrutuaziludiiinug

anwazlargUIeliiuseEnd (Aristotle, cited in Targoff, 2008, p. 338)

FHUULINANNNTAINA1INN I UN1SUaBUANSNIN wiuenundelaienila

[

fosaniu liinazdesinglnadunrseanndunsizausie Allsndudeaas

Tanidela s AT RIIRAWINTIUILENAINAY UATAIYYIUVDIVIR

1
v U
¥

Y 5% 1Y) o A A = & . A o sw v
ENF"IQE]%JJG‘I’]EJﬂ‘U LAZIDIUNUAUNIDNATY (resurrection) UBNAINY @uumléﬂ,%

ANMULNUT I UAEUTIUIULNN I UNSALNDUNINAULUAIVBIAINNS N

[
=1

o/ 1 = ] Lo
A9819ANUUNYSBUNEU

ANa5UNY

= ) I s a i3
ANUUNUTIULNIUAN IR SAT ASEAFANEUN

Moving of th’ earth brings harms and fears;
Men reckon what it did, and meant;
But trepidation of the spheres,

Though greater far, is innocent.

u 6 = =1 1 1 L7 Q.I/
- @uumiauma‘um’lmmﬂmﬁzquiﬂmiﬂ
AwanIAulANLAS 190N UIN LN UA LTI
AR IALAAANUNSILATANULELUIYNIINIB AN
9E195ULTY ATdufuAveINAUSBUNSUEN
niudu “trepidation of the spheres’ &ul
I3 ) Y a = |
azlunsdulninsedelng Ndwmanaszoznig
[ (R~ 1 Y o Y a
wazantudnsina wanlulavinliminalny

MANFNIT0UNTILA 9)

- 9INA1TAUAIN “trepidation of the spheres’
< a [ N [
Jungufaismansluganarsiienlesiu
ALBNIIATAR AT TneluknuNANgT-
s [ = ) g
Aansganals Insadilanildugngudnans
1% v N < g 3
fouseunlglarTuTemiTenluduaissa
(heavenly sphere) Wanun 7 Fuilnoenyusou
lan Inel3e991nTureenIeduns anms A1Ans
A9817RE A1IE9ATT ANINORE LazA1LENs
o w AY A [ g Mo
AuEau Tuvaetun 8 [Wuduvenianninly
wasufseulan sIUDINGUAIINTIIAMS 9
wazilutunasiinmenisal 2 Ussianiiiseniy
precession Way trepidation @ydanaro13lATT

9IANMNINUA LUTUAININANANIL
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fag19anNlnSsuiigu

ANa5UNY

TugAnans precession Aensiadeuiiveanialu
Fui 8 luneiiAneTueanniuuulgseid
Tuvagilandnisvyusoudeslunisiia
pzunn usanszvifiinanmssulugsianss
frufuidmaliunulansdunyuduisnauuay
ylvunesmusadugudgnslanasuly Tae
azI%Laamguﬂé’umﬁlﬁﬂuiswnm 49,000 U
fiafl Snsnisindentivesnisanludiu 8 ie
orecession Buldlgnadiianeld Faildiia
94 trepidation 1195995V lneodu1efianis
Fuvestuarssaivilinasanlunszuiunis
precession 1Ann1sAdauiindulundun uae
danalvisnsnisindeuivesnly precession
n&uinaanaduiy Ine trepidation 19u
nsguauni1sildszeziaan 7,000 Yseseu

(Evans, 1998)

lutlagtu ngwd) trepidation Ulasun1sigadl
warliduanuase Snvedamuinnssuiunis
precession sonsunId@rseswnulantiudu
ASLUIUNITTLNAINLITINUNA9UDINIID1RE

U I3 d‘ ‘:ll o U 1 v
ANTUNT LazA1IDU 9 AnszvinAulan dawali

LNUTANLALIINNLAURIRINAUTLUIUYDIILADT

'
[y

193laNTUNIIRINAE KATITNYUNULINYA
winluszegiian 41,000 U (nsuaaileuinen,
1.U.4)

= ) ) ! !
ﬂ'J’IlI‘LlﬂLU?EJ‘UL‘V]EJUﬂ"IiLa‘ULLiLLTJiﬁWGJ‘

But we by a love so much refined,
That ourselves know not what it is,

Inter-assured of the mind,

- utSeuiisuanusnuesuaiuainnis
AUKIHUIE S8 AU (Alchemy) &4

WunisAuni@aninusive) (philosopher’s
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fag19anNlnSsuiigu

ANa5UNY

Care less, eyes, lips and hands to miss.

Our two souls therefore, which are one,
Though | must go, endure not yet
A breach, but an expansion,

Like gold to aery thinness beat.

stone) a5 dAuanUAlUNTWABULIMEN

& 14 I iala 1 a
‘Wug’]‘tﬂ,‘ﬂﬂaﬂﬂL“LJ‘ULLiV]%Ji{IJﬁF"l’WﬂJ’m Taglangiduy

1

warves uenandduduerengTmusaivinla
uywdilusunsdnaae (Freccero, 1963, p.
361)

1
v L3

-Tuunil fudiFeudisuainudniignyinli
‘U%Ej‘mé (‘But we by a love, so much re-
fin’d’) Fufumiloufunisuususindniug il
naeiuninesuians aenndesfuninueinis
Anoufuunuluundeun (‘Like gold to aery
thinness beat’) Faidlunisiuieuiisunnuin

a

- A '
voeasnidunnesiiilognd Aavunoeanly
wilouiuauinvesnaiazurdns1ioanly
AusEEENengueniuLsazlivineenainiu

(Freccero, 1963, pp. 362-363)

ANuLnUSsURsUlnSIANERS

And though it in the centre sit,
Yet, when the other far doth roam,

It leans, and hearkens after it,

And grows erect, as that comes home.

- fudidonlgsnmveanisiauusuu sy
nenans lngansdwinaanstanginenluga
ﬂmﬁiL%aiﬂawnﬂ%ﬁmﬂimausﬁumﬂﬁmzﬁu
wasUsan e?fwiawﬁ?mﬁumﬁﬂizﬂauﬁﬁﬁﬁy
YoduINesAUTavsLasAartinusve] fuiids
Boulesarsuson (mercury) 11AUAIING
(Mercury) Tun1siseuiisuanusniunalnnig
yhauvenaiou Fadsuuuuninislaasves
AsludnTINg

o |

- @171 ‘home’ way ‘erect’ TuAIUNTNENUT

e

azviouiauniwesnnnsluneavsmans

ae
She

(1) eunid Home Aosunsiiilugaisusiu
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fag19anNlnSsuiigu

ANa5UNY

LATYNIUVDINLATIATAATIEUAGLAI T9L
1 o 1 N A =t ]
pgAfuMUe 15 83A1 ¥30M19ANINAIVBINGY
ANTNTIIAUTLIINNIATILIUARZA TINTIAY
ALAUINEATAUAITIA NN 1ININTFIUVDY
nsmansling Grtangans (Gu a13nuns),

2540)

(2) finumilg Erect Aar1un149a9 (Exaltation)
W3 0AIMIAUIGIANVRI9LATIAIATIZI LTU
AWAUIUUILATNAATIETAL LT 8L Y1990

lanunign

- ANAATIENUABLAIIALTAUIUIGITNUANG

(Y 4 = (4 A
AuUueaNn Ban13LAsizving (Mercury) Ae

¢ a

AUATIEANLIAWLAYIN LA UNULNEATUAE

'3 I

muvsgadegluduriafediud 15 samiuu

Y

[y

1 a L4
NYUAITIANUY

- é’wm@ﬁuiuﬂﬁﬂaﬂ ‘It leans, and hearkens
after it, / And grows erect as that comes
home’ furi3sfosnisdedn gnduanresnis
LLsmmﬂf"Tusuaﬁm'iaujapm@j”ﬂﬁafqmﬁmamswﬁ
TaasAsusouNLaznduIneglusumisfigeiian

a

a ] < ) = ' a o
NAIN L‘Uuﬂ'ﬁL‘UiE’JULV]'EJU'J’H]WJ@QEU']GJ@’J']Mﬁﬂ

o

doandasiuglveniadsuauysal O My
doyanuaivaan s lumansnIsauLsLUIs9

(Freccero, 1963, pp. 368-371)
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(3) sUuuuAUsERUS
The Flea
niiwusiFes The Flea Usznaulusne 3 un unay 9 ussvin lngld
sUBUUIIATaEAzaduiusEniaInT laweny 4 aug uazloweuy 5
e

ANUSULNUFUREA NITNUS The Flea TwNUAUNEWUU aabbccddd

lng 6 ussvinusnvesunveilsududag (couplet) 3 @ luvaus 3 ussvin
gavngveaunilsUdulaLuUUnaIuUm (tercet) fiail
Mark but this flea, and mark in this, a

How little that which thou deniest me is;

Q

It sucked me first, and now sucks thee,

o O

And in this flea our two bloods mingled be;

Thou know’st that this cannot be said

@]

A sin, nor shame, nor loss of maidenhead,

@]

Yet this enjoys before it woo, d
And pampered swells with one blood made of two,  d
d

And this, alas, is more than we would do.

msldguduiawuuunauumiu 3 ussvinganevesusazuntumdy

NTALVIBUAINVBIAIALATUAN 3 A7 LAlA Jue Jndle wagniln Nuiy

1%
a

Wunilafen (Dautch, 2017) Wananni ;Ea%’ﬂé’aﬁqmmﬁudw UL &
WUUUNATLUINT 3 AANI8UBIMAREUNGITI8ITUAINURIEINNNAdLED

Tuuniiu 9 laasaluil

AL UIUNaL U uun? 1 989n30WUS The Flea

Yet this enjoys before it woo,
And pampered swells with one blood made of two

And this, alas, is more than we would do.

TuunusnveanIdnwus mdula ‘woo’ ‘two’ wag ‘do’ Nvine

U84 3 USTIRaATedIeiug1nuardI sy ignaIuauInTg

Y

1 v v

fegnundnauazEvgdianuduTus ATy
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Y

UNALUUUNALUINTUUNT 2 9990 ITNUS The Flea

Though use make you apt to kill me,
Let not to that self-murder added be,

And sacrilege, three sins in killing three.

Tuuni 2 Adueia ‘me’ ‘be’ wag ‘three’ ANBUINVDY 3

v

UssingavinetieunmuTeuiisuvesnisdmdadunisanvag

Wo wazEmdjeluale tesnidenvesiag dunauiuegludinie

nsaisunsinluetit avinfuldunisaindadlidindeaudia

v W

URALUUUNALUNNTIUUNT 3 U89nITNUS The Flea

"Tis true; then learn how false fears be;
Just so much honour, when thou yield’st to me,

Will waste, as this flea’s death took life from thee.

Tuunaeying MdUda ‘be’ ‘me’ wae ‘thee’ NBUMUDI 3

ussTinanTelunsgInNAnveIiuadnasyin MInduday

Y
a U

goUARBEAUENA waviandaasiuiutulilavinlidng e

o

(%

= A A A = a a o 1
gy denuAmseiiesile msemnieun1siionvesisanay
muegludmdawmileutunsiandinasiuiu luneugaviieudin

%

Aniinasgnaily wiviagwauasEvdandinsidinegfaumi

The Apparition

luniunusises The Apparition Sviigs 1 un 17 Uss9in {Idudauns

71 AUUUTERUSNATNUSIT09UMs NN kAL LN UF U AN A7 Tae 4

o al U U A U U ‘&I
UTTNALTNULNUANNA abba LU ULDULUR AU

WHEN by thy scorn, O murd’ress, | am dead, a

And that thou think’st thee free b
From all solicitation from me, b
Then shall my ghost come to thy bed, a

niwssiafderienniunduiiunuduialinsaiuzuuuunisusa

Usgiiusallalaias wagiiarussinninueanuanaeiuly Jaeungl

a [ %

Andu (Andrew Dickson) n3¥1n15uasn3ansalfigdy1gyiies
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15sunsIusInguluaisuy@auine Ansiziinnisdenlduinsaduly

Y
(%

uldfwvuwdauvesnitulunisasiouitorsuaiauidnvesyai

wUsUsuuazliaau (Dickson, 2017)

Yona Nt fATedIFunaiunsIY L UFuTaLuuunatuuInly 3

Y

USTVINanving NYeiiuaANveIdangnazdoluuntulduineaiue

Y

Usinglunitnus The Flea

Lest that preserve thee; and since my love is spent,
I’d rather thou shouldst painfully repent,
Than by my threatenings rest still innocent.

A171 ‘spent’” ‘repent’ Wag ‘innocent’ NHLAIFUNAVII8UTIVIA 3

Ussingavnetutigidunuiiuadenisasdeiugngsinasieyaly
&

ANuRanldatusasnwaudunsnuasvesnullanuildoenou

Ufvastine
AURY)

Woman’s Constancy

'
faa

n3finugises Woman’s Constancy \Jun3fnusiidiiias 1 un 17
U WwieadunIinusides The Apparition wariinisldsiuuug
Fudaiiudsuliasuun lasamiuivuavesdundnwalussinnla
safadinueniveausazussindilivindy Weastouaulituas 3l
Tawavesfilsluunuszius uazluvaisifortufidunsdendsdyaiesif
Tyilgarusfundupnuduiusidieusy feiaudeiuiin ‘constancy’ Tu
Fonidwusynis snsludedngdluanuin aruldduedluauddn uae

AnuldundeieanIslatdsuluasuun

NOW thou hast loved me one whole day, a

To-morrow when thou leavest, what wilt thou say?

o]

Wilt thou then antedate some new-made vow? b

Or say that now b
We are not just those persons which we were? C
Or that oaths made in reverential fear d

Of Love, and his wrath, any may forswear? e
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Or, as true deaths true marriages untie, f
So lovers’ contracts, images of those, g
Bind but till sleep, death’s image, them unloose? h

Or, your own end to justify, f

For having purposed change and falsehood, you i
Can have no way but falsehood to be true? i
Vain lunatic, against these ’scapes | could j
Dispute, and conquer, if | would; j
Which | abstain to do, i

For by to-morrow | may think so too. i

VA v o 1 Y '

PNUHUFIREvRINIINUsTAY fITedunadn nIldduiae (coup-

Y
o

let) Tu 4 UsTIALTNVBINIRNUS (aabb) FudurdulanTlLuulNuTARUY

Y

A v v 6 PN v a a v o
wiloudunsUszuSYouLlun TuvnuNussiag 5-11 IMNLLUULLNuQﬁMNﬂ

vneun (cedfghf) nauagnduuldduiaddnassly 6 ussvinaninevosni-

Y

...... £d

s Gijjii) nsAnddentdunuduianuasuluivaeunni Jeavviouliiiu

= s L4 %4 1 1 2V ¥ ¥
fegnusvasduazanmersuaivesnalunsazdie Inslunaudu guyaly

Y t

o 1o v = - Y @ ' = yaaa y
duragniluuuunudaau Wenegwdelitiuimuendulnidnladuas
wazafala AUt INAUEMYY uiilafri9natses unudulan

a ) v Y & = 9 a =
Lﬂa'EJUI‘U&I’]ﬂaUﬁ%Vl@usLﬁLﬂUGQ@'mlliﬁLaGIJEJ\‘]%HQIG’I LNFIEANTIUAUINTTEN

Togenldlaumaaunacig o AgnenndEvdgasiiunldefiauduiug

Mafmgnsaluundslinedusse Wunisuansiiiuindiefideanisyd

v 6

ANUFNTUSTUADAALEM1MIN NOUNIURDUNEVBAUTBY HIATLNTUIN

o e o P

& udaaniuuuLkuTaY WWanere1uas1tsnmIaudulenianla

Y

'
= aa ada = a U %

fuAs wardviananingule Jeddnsnaviiengfnnuduiusinenisldau

Tondla q Mlilauvnaunaveangaiuies

o X v ) ) ¢ A a 4 L.

il widrguwuvdundnualveanitdnus The Apparition uag
Woman’s Constancy Az linsinruuszinnvosdundnwallalu

o gAY o i & a aa Y o 3
AMdangu uiniivedunadn iemnusinglunitnustuuliesduszney
JaAUT09nN15UsERUS NI TnusUTEinnunTosnseewauiun Lok yuued

v A & = . . . v Y
vosnanluyanad 1 (first-person point of view) NMsyafuilalagnss
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Feduunaziduausnvesine wazn1sigaasuluaudnvesdye

[
=

(Eaton, 1914, pp. 58-59; Ullyot, 2019) n1sUsziusnifinusia 2 3eadl

Y

= Y1 I o 14 1 ' [
N ‘UIWJ’]L‘IJ'lJﬂ’]i'U']E‘IJLLUU‘UV]i’E]FJﬂi’eN“(j@‘lJLumiJ'ﬂsﬁﬂﬁJlﬁJLﬂi\?ﬂi(ﬂﬂ‘UﬂWi

v % v L3

AURmudunanwalieldunisideadvuunsuseius siubssaenndos

c

v A Y

AUYDNUIADTINUNNITNUS AL TN

The Canonization

(%
Y

n3iwus The Canonization \Jun3dmusfifinemua 5 un unay 9
Us39in Ine 8 ussinusniisuuuuiasileueny 5 Ay aduivloweuy 4
Aue nouazaumglowauy 3 anzluussinganie wasliunududa ab-
bacccaa Suilunisaregunuudundnuaituulel Snvistunidsdona
fannwiniisunsuasimamenisliussinusnuazussvinanvneveusas
UNainedeAIn ‘love’ laue FansfiynunEudulazaufagdin

‘love’ W wanInINvBINaNNauysal Weasvioufninusndudud-

Funas
F29819UNKINYDINAIUNUS The Canonization
FOR God’s sake hold your tongue, and let me love; a
Or chide my palsy, or my gout; b
My five gray hairs, or ruin’d fortune flout; b
With wealth your state, your mind with arts improve; a
Take you a course, get you a place, C
Observe his Honour, or his Grace; C
Or the king’s real, or his stamp’d face C
Contemplate; what you will, approve, a
So you will let me love. a
The Bait

saa

nItiwus The Bait {WUNIANUSTTVINUA 7 Un Unas 4 UssVia w3e

& < v =g o Y Y [
Ay 28 ussiin Faduduruussvianuiiunisussiusseunn
2 un nivuilalaldsunuuiasuaswududaLuuTouun uilduiuy

s leweny 4 ang wasilunududa aabb Faluguuuuninsuazun
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{upawUULAeInuUAUNASalMNeS u15tad TUseRusnITNUS The Pas-
sionate Shepherd to His Love @ssuilladinisorsteluunisn unnuula
HUIIUUNTULIDA 1 Un 910 6 unltundtnusvesnslatidu 7 un lne
Lifigdudalanfdesiuaenaeaiemuseius nateiduguuuudun-

anwallnadluguuuuvesiutios

f28819UNLINVBINILNUS The Bait

COME live with me, and be my love, a
And we will some new pleasures prove a
Of golden sands, and crystal brooks, b
With silken lines and silver hooks. b

A Valediction: Forbidding Mourning

n3Idnus A Valediction: Forbidding Mourning \Jun3dwusnsl
ViU 9 un unar 4 ussin dgduvunnasululoweny 4 aug uasd
wruduia abab Jaudirndusuuuudundnuainliweusinguineu us
Adudunanvalinsaluasan Wldfimsaduguuuuanasmsownududaly

a Aa s A o ea o =
wnilounIdnusisesdurasnulmhinAnw

FBE19UNLSNUBINIDNUS A Valediction: Forbidding Mourning

AS virtuous men pass mildly away, a
And whisper to their souls to go, b
Whilst some of their sad friends do say, a
“Now his breath goes,” and some say, “No.” b

a

wall 158 m1¥nevl (Ramie Targoff) Yn3¥1n154L¥8I¥ 1Y AU

(%
a v Y v

2 a a CY ,&J a ¥ Y1
1370dnTIUBINgBuazwasdaaluadeuyfalinen lansdadunalidn

Y
ulddlaisurusesgnsiaf@IngyauazausnienaNiu neudy

AFUNITINAUDNASIIUNBUAVVDIAIUTEHUSHIUN W US I UL RS UTD 929

a v o ¢

Heufindugaasusundnininanasvanysal ieasvisuliiuds

A a

ST NUAZIANATNMI NIy IuLENINTIslUNBUIE A UL TILAY

Y

Snass (Targoff, 2008, p. 346)
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3.2 NM1FM9BRULUININITHUA

3.2.1 mMsmuuadunanwallunisuua
Sundnwainifnudiluesruseneuniailanwuvenitnuswuieiusvgves
dud flesanduiisinlaiu foRmuvuunisUseiug wiagaiesimuseiusasisuuuuinn
$1auu waswsuduiatusnlndlidenadesiuiimuaiasiunantunsiamuilasdes
Auseitusluusazidos aghalsAniy lunisimusdundnwallunisulanidnusie 6

€ Ya v S

;504luYn Songs and Sonnets YoRull HITeLAaNlTRUINIINTTBUREIAUATULRY

(analogical approach) 9991914 lgdud (James Holmes) (1988, pp. 25-27) Tun1511
Fundnuallunwlnefiannsadieneniaudarvesnildlndifsaniign ununis
WWeuluuAuatulay (mimetic approach) wsen1sassdundnwalludluniwilng s
wima 3 Usgns fadl

(1) dwiuinguszasdeasnuited uenanazdainiduiomuuamusnstenen

Y a d'

Taudarnusnglumussnusvesiutngl §uAnwILazaIenanluIAngs

a (% PN 1 o v Y v Y Va v X A = Y Y L3
afuFugaeaunsnaglumuseiusauatume {ITeiadenfnudundnual
ninusn 1w ivenfieguaiuiatevenauniewaza Ul 1w eI dnus
suatuununslddundnyainidnusawdingy vseasadundnualluy e
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The Flea MARK but this flea, and mark in this,
The Canonization Take you a course, get you a place,
The Bait COME live with me, and be my love,
A Valediction: Forbidding So let us melt, and make no noise,
Mourning
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NIUNUS A9E19
The Apparition And then, poor aspen wretch, neglected thou
Woman'’s Constancy Vain lunatic, against these ’scapes | could
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The Canonization FOR God’s sake hold your tongue, and let me love;
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AR08 TMUAUNLIATOINITNUS The Flea
AaunFUaty unuUaiounsag

MARK but this flea, and mark in this, AAurTIn n5¢35asUaaln
How little that which thou deniest me is; AVAWATR HNIAUTENITIA
It suck’d me first, and now sucks thee, PMnavUINTn  Usanuszaruld
And in this flea our two bloods mingled be. Tadinnaalu atjﬁaaaiwﬁ
Thou know’st that this cannot be said vidlaagnanim  srgnuaneds
A sin, nor shame, nor loss of maidenhead; Lﬁmﬁmiqmmﬁ AU ILLRDALS

Yet this enjoys before it woo,

And pamper’d swells with one blood made
of two;

And this, alas! is more than we would do.

The Apparition way Woman’s Constancy
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fhag1alaniswlaniBnus Woman’s Constancy

AAUuNHuaUU

NaUNLUasaensaq

NOW thou hast loved me one whole day,

To-morrow when thou leavest, what wilt thou say?

Wilt thou then antedate some new-made vow?
Or say that now

We are not just those persons which we were?

Or that oaths made in reverential fear

Of Love, and his wrath, any may forswear?

Or, as true deaths true marriages untie,

So lovers’ contracts, images of those,

Bind but till sleep, death’s image, them unloose?
Or, your own end to justify,

For having purposed change and falsehood, you

Can have no way but falsehood to be true?

Vain lunatic, against these ’scapes | could
Dispute, and conquer, if | would;
Which | abstain to do,

For by to-morrow | may think so too.
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FOR God’s sake hold your tongue, and let me love;
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Observe his Honour, or his Grace; ]
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Or the king’s real, or his stamp’d face
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Med1e guanuwaliUSeuliguausniduasiuiinedly A Valediction:

Forbidding Mourning

AAUNAUAUU

ANa5UNY

Una 1

AS virtuous men pass mildly away,
And whisper to their souls to go,
Whilst some of their sad friends do say,
“Now his breath goes,” and some say,

“NO'”

uni 2

So let us melt, and make no noise,
No tear-floods, nor sigh-tempests move;
"Twere profanation of our joys

To tell the laity our love.

lunsgurumsuususimdnitugiulinaneidu
M4 InTeyeyred (spirit) vaundnazgnann
ponuluduneuvesnmnasuazats (lique-
faction %130 melting) nouaviluusguly
nszuUMSIlRUIavs (sublimation) waz
Fusriuduusnesd Fameaduusuiansi
arliifnUsenglnvieldsassidaluraed
gnaey ssannsvaslansyiindudilalls
UizﬂauéfwLLi'U%qwémﬁauwaq (Freccero,

1963, pp. 362-363)
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uni 5

But we by a love so much refined,
That ourselves know not what it is,

Inter-assured of the mind,

Care less, eyes, lips and hands to miss.

uni 6

Our two souls therefore, which are one,
Though | must go, endure not yet
A breach, but an expansion,

Like gold to aery thinness beat.
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Moving of th’ earth brings harms and fears; | muiiladasigililuund 3 vesasdnus A1
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But trepidation of the spheres,

Though greater far, is innocent.

o ca o Y a Al A o
YpatuaIsIANYintAan1stadaunnauld
NAUNITINWAIMUATZUIUATT precession
lugu 8 muAINTevRIATARAMIALIYA
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A1 ‘spheres’ TuunilZanuneiis heavenly

a 12 a ¢
spheres ¥38@355ALULHUTIANTIANANSEA

AN

UNA 4

Dull sublunary lovers’ love
—Whose soul is sense—cannot admit
Of absence, ’cause it doth remove

The thing which elemented it.

U 6 Y o 1 ¢ P d' o
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UNni 8

And though it in the centre sit,
Yet, when the other far doth roam,

It leans, and hearkens after it,

And grows erect, as that comes home.

Tuuni 8 AudldA13n ‘erect’ wag ‘home’
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al

U (‘home’)

(2) uenanil FutidauFeuideuniaifuma
YDIATNVBIIARUR U1 TUL23TADS
prunsgulnsmansseildesuiely
Frsfuluuni 3 veaarsdnus Irsuns
‘home’ ﬁasﬁ’wmeﬁﬁluqmﬁuéfuuamgmu
1ARTVDIAINATIENUAALAL WALAUNLS
‘erect’ ABFILYUIFIAATDIILAITANY
1129 nslaasvesnniadIoussnisuen
NNAUVRRAIYYIUATH ﬁazéuqmﬁaima
AsUsOUNLAEndUInaglusuvtafigedige

ANAY

wwmsnswaledgm

A Y] fal A A v o \ ~ ~ v
\Wengudnualinddenlduuaiunsadienannsiuseuiiauls
111071 1 WAl welun1wineg Audea1e1aliaiuisaaienes

Anumngldlunaeuluvirdmileududuadu iTedsaniendieven

[ e & Y ¢ [ 4{' VYo [ £ r.:qu a [
q‘uaﬂwmmLﬂumiu‘wmwam‘waﬁlmmummmmm laillolsoamanyes
AUIERUS LR

o v £ ¥
AAUNAURUU UnuUasounsod

uni 3

But trepidation of the spheres, urguEassalne  Usnglvgjuluwns
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Though greater far, is innocent. AIINAZIING 1Y UsgA1eNANLT

Fedule

Hla991nd1in “trepidation” WudiFenusingnisaiaaeansauauidonsad
maurluganans Idliaunsamdnfisuidsaiiodienenninunuieglusluiadidy
mwneld §3dedndenldnaiSveduun wimes (Baker, 2018) Tunisusuliidudndng
il (general word) LAZILAIUSTEIE ALY (descriptive phrases) Inguuailu
‘as3ilmn’ ilefonumanefnisduvestumssdnunszsuiuns “trepidation’ wagiiia
Aussenglnssadenindumsduiivinliansmniedeudianndumiisy ssdwesnniusias
ps dipasunelieuiuifanubilvavesunngnmsaifiietu Ssnssmutumslaasmes
pamhinge luuusfivmnissiuiuilmduintulardmanssnuinmefigaiuile

NuRnauuaAsIzilan

faunAuaUu unudadaensas
unil 4
Dull sublunary lovers’ love Asnallanyan AseivAwan
A1D5 U8

Tunwive Tifiduau Tdwszduns’ Hauisadetalandeegnieligiuiavenis

Y] [ Y U vaw = A vas Yo Aa A )
Junslimeududuaty §ideiudenldisniswlalagldrniianunuiendunans (by a

Asnaulanuan’ e

Y

3

more neutral word) ¥a3lau7 WLAeS (Baker, 2018) Tasuatdy

[

fnenenmNmIevaN T UiBUANLANG 19 SN IUIag uLlan wazASnvadn

Y

A s = = o o 1, , & . <, = aNa s
V]?J%U‘Uﬁ’ﬁﬁﬂ %QQ%LSUEJJJIEJ\‘m‘Uﬂ'ﬁLLUaﬂTm spheres WU ‘@99m IUUV]V] 3 YDINIUNUD

AaunAuaty unuuasounsos
un 8
It leans, and hearkens after it, LAUNENILLULLDE iEJ%LﬁEquIGHlII‘U
And grows erect, as that comes uAsUIRLa Aaznduviiunse
home.
A195 U8

N

[ 1 [ 1

WelilanunsamanagnenanuienleswesgUanuaiiaii

3

erect’ ey ‘home’

e

1
L% L3 IS

1gis 2 wlwimlniiouluduady Fudendienengudnvaluluiimbaiou Fuduuluvial
v oA DX o v ° R, v =

naneligauaiunsavinaudilanuvungvesAUseRusnauale lnsudaidy

AINTY ‘NAU’ (‘home’) wag ‘VFURTY (‘erect’) LilBR1ENBAAIUNUIENITNAUNIEY

ALTUAU wazvdUIINNITLEBESlUNITINANNAUNFUNIAINTUITBIINATUIR N9l kel
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v

FRdearlianusawladosuniesmnmulnsimansls winldldnaisnisvagewuy

compensation by splitting lngifind1i1 “3ila’ edetvguanwallusluimin 2 7udu

9

=

N151AA5VBINNAINBATUITIENAUAUGNA UG

(2) nswdanuiindSeuLiisu

TunidnusuwieiuSvarvesiud finsasreanuinuSeufisudielddu

=Y

= = a 4 1 aa 1 [ 1 A v
LF"li’eNllE)IUﬂWia@ﬂ’]iﬂ’J’]iJﬂWUENQ‘WUﬂN’]Uﬂa’Jﬁm’N i 13J'J’1"U$L‘U‘u n15Ldenly

(% L3

AENYIAINAIUIIVIAT 9 NTEUIUTUANIN ANNIUYAAITEFIY LAZAIDINT

wdal Wudu

Y 1 1 = Tl = aa 4 s
fheeg nsanenenmuinilseuieulunidnus Woman’s Constancy

o/ v o/ v

AAIUNAURUU unulasaensod
NOW thou hast loved me one whole day, PN IZL915N W ”ﬂqﬂsui’u
To-morrow when thou leavest, what wilt TUNFIRLINMU %?5’1%‘1/%’5’1&1/1@1@

thou say?
Wilt thou then antedate some new-made
vow?

Or say that now
We are not just those persons which we
were?
Or that oaths made in reverential fear
Of Love, and his wrath, any may forswear?
Or, as true deaths true marriages untie,
So lovers’ contracts, images of those,
Bind but till sleep, death’s image, them un-
loose?

Or, your own end to justify,
For having purposed change and falsehood,
you
Can have no way but falsehood to be true?
Vain lunatic, against these ’scapes | could

Dispute, and conquer, if | would;

LUDAIFNUIUBALATDISN
SnisuEnnauiuygule
RRGONRIGE

ANERITEIUU

LNSINAILINAIMNNILNILNTE

dyyrsnisaesanuiIniiy
WINTINZANAY
U [
Aunusalmla
g1 TINTININNELYDUTY
HeuaynSnisaesdEuannayY
W30LI198 8194949
\Junuodndl
Wildwanaiivana
WNIIAUANYANNNTING
¥ } 1%
windazeiull

d‘ 14 ! dy
WWev Nl

o ] \
yugtndumnewungwmdalas
szylumanafnnia
pazluaiuiu
Uaasnszaiuasu

¥ v )
o RN NG PG AR G

nannwuIwduluaizly

[

AENANYINALA

IS Qy =2 (%
Fiduneduiaendny

U A 1 ¥
YauzTukazAuaImuly
Ufrasingizdnla
UUAUIZARENT
917RANADNUNAIUNTINA
Y & =~
DAAIYULINAR

2ilURuIs
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o/ v C% 14
AIUNAURUU unuuasounsag

Which | abstain to do,

For by to-morrow | may think so too.

AN UNY

sulldnrenguanedudumansvaamguarna lun13adanszuiudunnim (imagery) Wowmu1lassaadn

o

Wenumushdadudesiiferdueisualanuidn lnedddwiluavdnngruneiusnglunidnug laun ‘an-

o

tedate’ ‘contract’ ‘bind’ way ‘justify’ wona1nd Auudelaaraiuteim@ald (rhetorical question) Tunis
JUAUINTEIINITIMARANINgrIenaeavisAUseius fATeunsuiresmdniluaivdvinguuielu
Aelng wu A1 8197 Fyr’ ‘dedlny Tuay’ ‘ad’ ‘nIzny Wusu warldjuussleadaudamAadiiie

A319N5TUUIUNN W IALNALA LI UAUATU

foe1e NsanenenautnUssuRsulunIanus The Flea

fiaundualu unuladaansag

unil 2
O stay, three lives in one flea spare, YInNoUILAIIAY DEYUIULUAILDN
Where we almost, yea, more than married are. AUV AL ULLEI @ale’ﬁ'aﬁwa”u
This flea is you and I, and this Juidessiazialv  Aeglunsedesiu
Our marriage bed, and marriage temple is. BRI UNLIRIIY fiuszmiuilasyiu
Though parents grudge, and you, we’re met, MINLDI3AUISN LASIZHILYINUMIAA
And cloister’d in these living walls of jet. au%éwsmﬁ’i’]wm AFNIIUUTEMIINU

Though use make you apt to kill me,

Let not to that self-murder added be,

And sacrilege, three sins in killing three.

ANB3UNE
lun3inus The Flea AuuiinisidenldnquarAnniiieiduniadaiann 1wy ‘marriage bed’
‘marriage temple’ ‘cloistered’ ‘sacrilege’ wa ‘sins’ ulduidlEvdgndesnulagldnnunine

Turauuind i nua U099 Y
mededniniudundnuyal NI wumluiTsn Jadumasan wasdesduda viligidelianunse
wlalagiiguiAgamdnyin1eaauninanulanaviun 3dantinaisniswuavadluun wiaas (Baker,

2018) IaeldaAfAunuieNndunais (@ more neutral word) kAEIAINITOAIENDAAITUNUIET
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TndiAesiuld wu G119 “fiee uas o’ uenani Selénaitnsutalasldnsnonaiudeid
PREY PRI P RIR I (by paraphrase using a related word) Tun15uuaa111 3 sins’ Favuneda
nssuiitAnanAssndnd (i) msshgye uaznssnnuesvesiazasimddluies esanlusmie
fidonvosis 3 Tinlnaiousgsiuiu mansehilfsdodumsaungnandt (‘sacilege’) uasduns

'
Ia o a

[ CY A Y = A [ o 1 ¢ 5 = ! o LY = 1 Ada =
NUIYUAUR W gaaankUatluAI ATNITU FILUA NTTUNUN DULUBDINIANNATANFINTINDS

3 4

Mwg1e MsaeneanudniUseuiisuluniinus The Bait

ArunAualy unuuasosnsag
unil 2-3
There will the river whisp’ring run aetnszausy Wenseaugiviaen?
Warm’d by thy eyes, more than the sun; | aUguLNTIBUEUNTT grenfienaiiey
And there th’ enamour’d fish will stay, plesiegndn Fudnuludeu
Begging themselves they may betray. DOUBULAZTOLATEY dazhnnznuly
When thou wilt swim in that live bath, PULITUIINIY  VeuEEIeUTIvia
Each fish, which every channel hath, anﬁmmmlﬁiu %iﬁﬂqmm
Will amorously to thee swim, é’awhmmﬂﬁu ATNTTAUNAIN
Gladder to catch thee, than thou him. Tass95259AMn LRNILLINTNIANE
AND3UNY

Tun3anus The Bait fuvadisnssuiudunninnisuszas (fishing imagery) iaw3euiisunn
‘Ua’]‘ﬁlgﬂa'aiﬁamhEJIUﬂ’]i‘I/ﬁmi‘UimNﬁJU%Ij“mUﬁgﬂé@a’NMNLWﬁI@EJEE%ZUZQEJ’]UH’]{L%J‘I’]WWR]ﬁ
yAaBugIu (personification) Ingluumil 2-3 vosnddnus durfussorenmuariinszsyinAzenenis
Lazuantosualiduigfunysdnenisvesessawtaulinuedaudunsiznadivalugugs (‘th’
enamour’d fish will stay, / Begging themselves they may betray’) LLazaJ;qﬁuﬁ%deﬁ aludu
AMEe (‘Will amorously to thee swim, / Gladder to catch thee’) nslduaaISugIusIuNIINTEYN
Suawmiil,amiﬁt,ﬁumwL‘LJ'%&J“ULﬁauﬁuéﬁzﬂaﬁumLaﬁﬁmaqﬁw@ﬂﬁadwﬁ’mﬁ]u
fdoudanidnusunilasinvinsldnmnaiyaardugiulinuduatu uanidenlddiniend

wangasuainadlrakazyiiuaginsinaiaiuliiinnmeioulmindaay 1wy ‘Goutoulazse

WIBY’ ‘NSTAUDAINY WaY ‘S¥TIAIN’
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Aaunauaty unuUasounsos
unit 5-6
Let others freeze with angling reeds, nanannssiliune A TaAZTILAY
And cut their legs with shells and weeds, ﬁawammzﬁ%ﬁu Aazuianiznany
Or treacherously poor fish beset, denaanazdulan WASIEIITINEAUME
With strangling snare, or windowy net. fALniionanay aq??ummm
Let coarse bold hands from slimy nest Uaneninagald wazlanszvinuan
The bedded fish in banks out-wrest; NAUARLN a&%lamﬂaaﬂmumu
Or curious traitors, sleeve-silk flies, 13aUaULUAYED AgesalA0dIY
Bewitch poor fishes” wand’ring eyes. 20N auGHTkiRY NUMaIOUIaLa
A185UY

s o ¢

2/ a aa 2 [ € A Y o = [
Tumiamﬂizmuwmmwmaamuwuﬁ The Bait ﬁuuLﬁE]ﬂsleIﬂWFT‘WVWlLﬂEJ’Jﬂ‘Uﬂ'ﬁ‘LJi%iNLLﬁB

£
=2

syuulinaludiiieussengnndviadiieduladaiau ldirevduddidinludy (‘angling reeds’
“fish” ‘shells’ Lag ‘weeds’) N9881AEMINTITUYVIAVOIANIUT (‘slimy nest’ uay ‘banks’) wag

qﬂmaﬂ%’wm (“strangling snare’ ‘windowy net’ ag ‘sleeve-silk flies’)

va o

AIdedsdenulalneidenldiagaiunsaussosanimwindenvasaintusesilalndifiswn

I 1 a

Aaa H ‘ y ¢ = (A v Ao £ & H . ] ,
Pan WY FNTINLUUN ((Uan’ ‘veg’ war ‘NY’) nwaunnianduidunatudn (‘nanennszllune’) an

q

1% '
a

aulsinfidnazdunulaau (‘Ausds’ waz Teausn’) wadl Tunisulagunsalfudan fidewuin Aind
Idagursgunsaiuneviin Wi ‘strangling snare” lalanunsamaniisuipsslunwilnels waviiainy
o dll £ % r-a" I go’ aa r-:l'd' CY a ¥ LYY ¥ U A

inuiiesnnanvuznsiuladsegluinuaziinanau dnlifdedldeunsaldnfusienisianewmilo
nmsfudniun imszdaronvaslvananeenlula 3383l di5n1sudalaunisasly (omission) veslaun
WwiAes (Baker, 2018) 1iaagA1I1 ‘strangling snare’ LagwlawAr1I1 ‘net’ Fellaiouifeclu

o s P v Y & ! A g o r-ﬂ' =~ ) 0 Yy a
Al ‘wn’ wnu iesnliliduduniuansendnvenses waziivedesiuldlvigeuinaing

duay

(3) NMsudadunatiy

duwatle Aonmwadvdanieilddudosvesdslndmilmsonuinuazoeis
Tnegwmdaiiolinunsddiudy lunisuladunaile AuUaderauinanudilai
dudostiumneidsaneuiiozula wagluundionaliamnsauladunatilng

lmaudnuaizmununngluduatula widesiansanldnaanuuzduwny
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faegne nMsiladunatieluniIinus The Apparition

faunfaualu unuuasosnsag
UsIHAd 5-7
And thee, feign’d vestal, in worse arms LLﬂ%ﬁaﬂﬂLgaﬂ mmmﬁ&mq@‘tﬂwm
shall see: gavinelionasnu dasnInuassely

Then thy sick taper will begin to wink,

And he, whose thou art then, being WIBULANNTNSUTESUNS 39734508
tired before, 199Y18NTIUNINT1A50 15 suelvduuansInannsenas
ANBBUIY

a

o 1, - o A 2w Y 1 Ay a ¥ 1Y) v

A1 ‘arms’ viseuuluussind 5 Wludunatdeunugueigvdeounnacadlanie naanfgmgs
Ufasinaluuardninnuagasesmmdunsnuas lneddveiedn ‘worse’ Fugwavuiefnisnyegiiuly
anunsanevauesmNduiusaneldfvisuwingne dallduandliiuluussiing eunin vrefiununus

waaniasaauetsuaimneuazliaulaivddnsely

Aideldaiunsashwianunuieves ‘worse arms’ Mluissaieaiuls Wesingnindnaiededu
o = [ | ¢ y ¢ ) a ado o = a
UIUNALLITIA uazideduda Judfenuua ‘arms’ Wi ‘ysy unudidunatdevaneiclaense uaziiy
ANNYMANEYDY ‘worse” LINUMANUA1NTT “918nI1UNITY LasIE18AINANNMANETDeANI1 ‘N1’ LTy

I53ntn UM iugeudulimdenasmaenaagnall (‘srelnivauausinennsenas’)

fnoe1e MskuadunadelunITnus The Bait

frunAuasu unudadaensas
W‘ﬁ 6
Let coarse bold hands from slimy nest Udsewananaldy wazlanseynua
The bedded fish in banks out-wrest: NAUARIN TLJL%@ULU‘J%I%U@@J
AND3UNY

A1 “coarse bold hands’ tudunatsunuynuszusialundeddauguussunisdulal asain

Y 4 a a (4 14 = J 1 @ 1 14 = 4 %
Magasmdanlddaddanusuuswisenisaeaitla q yawniedhlunieligniu

Idulilanunsaudalaeatenennmuesniuseusildlene1unseand (coarse) NTEYINUAIUULDE
Jukse (bold) Hiluddeslamuiieulusuady Faiasnennuvangvesiiwaylinaisnis valwewuy com-
pensation by splitting lnsuustaanufiulaseniunatsdiunazildsulassaiismainmuidulselon

Weedu1en1snseyives ‘winaga’ 1 Idnazday Tunisladudaiunu
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feege nsuladunatsluniinus A Valediction: Forbidding Mourning

AaunAuaUu unuladaunsoas
unii 5
Inter-assured of the mind, lodnnanusiy fusemiuianly
Care less, eyes, lips and hands to miss éf’wﬁluml,‘?ilamﬁ MIseifieanne

A185U1Y

o 1

A1 “eyes, lips and hands’ \ueisizvesysdnaiunsalduansainusnmisnieninsenineenla

Jaudu funatoununisiegvesdudanisnieninsenitaausniigsnniluldansavials Wedidewenain

e

v U

u g¥nartudmulilamszvadudamani wanssaindyawazausniduianisnieninliledu

[
%4 U 1

anszddey uwlagdewiniu Aldlddwalinnusnsgvirsisgagauly

AIdglianunsauvasTuisnmualilussaneaiula wWesnngnddamededuiiuiuneealuisse
wazidssduda Jaudlvsmenisuladudunateseainiainu nuieni1aninduatu 70 ‘a1 Uan wavile’

Wi nne’ unu

4.2.2 MsudarmeInusssy

Tunsudaniinusvesaariu dul 6 3ee gAdenudymilunisulaguanvalindu
° (Y Ay A v =3 e a & va s [ = )
AMTiUsTIIvseinIse s tumgn sl ululse iRmansusemadingy Fua. &.
wanlasa (J. C. Catford) Hiigavgyanunguinisulawazarwienaniilsouiiiou o
na1771 Ameiausssutuludsiliawnsoudald WesansldenanTausssulu

Qit:l ‘:{' v % o‘d‘ I U % . .

MwUaenandanufgiuivaaunsalitysngegludiunaiwdunie (cited in

Marziyeh & Ganjalikhani, 2017, pp. 2-5)

f0E1e ANNIIUSISUY The Canonization

fAuNAURUU ANB5U"Y

uni 2

When did my colds a forward spring remove?
When did the heats which my veins fill

Add one more to the plaguy bill?

- aunlglanisefnail (hyperbole) uagA1nu

WamAal (rhetorical question) Tun1sidea

[

dnmuludiauililsausunavdnAuninuinues

tY

4 ~ Y @ ! % M v Y a
W aiauansbiiuInanusntulalanelmiie

Y
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fAIUNAURUU

ANa5UNY

ANMULABATOULNLAT

(%
L2 L4

-Tuund 2 vosndinudd fudldfinngyads
‘spring’ vienglulsinaluuszmadangudady
gafezunfandsaingguurasiiuly gyndsled
pufetndsadeadin enaduen (‘colds’)
vowutwhlinglulinafinisazanfmdsan

garumtumeludausiideln

[%

~uona1ndl M1 ‘the plaguy bill luunilf
Wunisdfamgnisalyseifaansuag
Uszimadanguiliiamalsnssuinasslng/ly
N3999UADU (The Great Plague of London)
se1390 A.A. 1665-1666 nnnsailuasedu
1oAs1P3InUszv1nsiunin 100,000 S18 Ny
TdSundy wasidmifialeinisansede
ﬁELaﬁl%‘amlﬂw@ﬂmiﬁﬁﬁm’j’l Bill of Mortality
(Museum of London, n.d.) %Qﬁgwu alawu
namaslunisaudisidsadenddn A
Laammm%ai{wﬁmﬁ'ulﬂﬁﬂﬁﬁiﬂﬂﬂuﬁuag

L@UTIPLNNINNLSATZUINR AL LA

uni 3

Call’s what you will, we are made such by
love;

Call her one, me another fly,

We’re tapers too, and at our own cost die,

And we in us find th’ eagle and the dove.
The phoenix riddle hath more wit
By us; we two being one, are it;

So, to one neutral thing both sexes fit.

We die and rise the same, and prove

Tuun 3 veanIinusi dudldguanval

[

Wiguiigugyauazausnlunaiegunuu fadl

4 | = 1 [ :.,I ! I
) fly mmﬂmammﬂuiumﬂmuumisumsJU

o

< [ A A e
AULDILATAUSNLUULLAIIUY LWDADDILUAY

(%
LY v

YUIRLEN 0etdY wazasemusangyiiu

'
o LY L3 a (%

& & PN 1o
wywd Wudydnualvesdanlidfy

o

(2) taper uananil fudddldguanualluns

= ™ v & A P TR V) ¢
Wiguieugsniduiieuly galudydnualves

=

aNa a ::4' = ™ a aNa
PIH NYUNATAYIUNUAILUIIULANBUY I
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fAIUNAURUU

ANa5UNY

Mysterious by this love.

£ o
a IS

fudu wenanil nmveufieuluiididaqnlnd
Fuduguanwalunuanuimidaluniuisual
(Labriola, 1973, p. 333) iietuUsznaufiu
191 “die’ Yeussiad 3 Tudunisiauen
(pun) dlosandin e Juiduanas (slang)
Tugaledeiuniidefegnanoenvesniiuiin
n1awe (orgasm) Faidainazviliengdeves

A (Cheney, 2011, p. 2)

(3) eagle and dove fwan3aunuendu ea-

= a a = o & =
cle 5aUNDUNT waztlSauAUINLUUY dove %4

Y @, (% 4

wananazldilugudnwalussenemiiy
Wlaunss AdnvesnAmY wazAUBULoN
waruIgndsveunangad Jududydnval
n1aAsadaIauInie lag eagle duidu

doydnualvesasadenalnyuilaismnunieg

'
a o

< g < a o s =
nsutnyyuazdeduluilfuns Tuvued
L3

dove dulludydnuwalaoamszinniansy

IYYIUVDINTZLIT WA AAZAULNDAS19EUR -

Y

gulviniauyweyA Feansw3euisgilu eagle

9 9

1 [

way dove Huun1saaivisanseuaazdin

Y
¥

wazassndsuulantaiiednduluganindu
\Duiifuas (Labriola, 1973)

s (3

(@) phoenix un#iing Wuunlulnsaiuddua
Tusa Weunindazane aziksenuoaiu
Henskavianidatulnidnase uniindds
a 3 % (% L3 aa % I
Wgutdudgyanwalvesdinouiiusune
wonanil nmvaslniignyhuuniling dadu
gUdnwalueIn133Indnasnaiy (Labriola,

1973, p. 336)
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fAIUNAURUU

ANa5UNY

(% 6% v L4

sudlddydnwalvesunildnduiussersaiiy
8m3558v09ANSTNTENINEAkarAus 1ng
Y & 'y} 6 v 1
WAASLALAUANULIRARTTE 2 USEAS Laln NS
 eagle way dove 521t ULy phoenix
WisuRaruananusniudunils (‘two being
s a4 &0 & aa ¢ v o&
one’) kagtioviana1gtluunWUNaual Nag
wludnuteslulnwianiunsuaikaslunduun
T e lnundImNumIeULalIssA (‘die and rise

the same’) (Brooks, 1966, p. 183)

uny 4

And if no piece of chronicle we prove,
We’ll build in sonnets pretty rooms;
As well a well-wrought urn becomes

The greatest ashes, as half-acre tombs,

d' dy U d‘ U d' U
Tuunil 4 U fuaussensisessTIaInideny
Tdgausumnusnuesnu ¥nldsnunuanusnouy
gdlngivemsglilasunmstuiinlulseiaemans

= U 6 v Y
mmawzﬂazwusumaamawauLuml’JL‘Uu

'
a

AUNAIRSTUTUNNAIUIUAINSNVDINULNY

D €22

TaggautumduUszinnuasmUsewus
[ r-:l' Vo a =3 ]

mwganguilasuanudeuduegaunluga

WAYILUN FOULUABINGY 1 UN I 14 UTTIIR

wazduNUdNRNaLUU abab cded efef gg fu

o

1AL DIT1NYINUAIINSNANUVUUNS

s =% Ya v a L4

Usgiusnitnusuuuinmsnsn Beideinsen
110715 NPUILABNN LD NDINIRNNUSUTLLAN

5 I~ a a = Y] gj
gauuntudumMsdendvuulssalluadonu
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